
RUUSUNLEHTI
ROSENBLADET

3 • 2010

SUOMEN RUUSUSEURA RY • FINSKA ROSENSÄLLSKAPET RF



Suomen Ruususeura ry Finska Rosensällskapet rf
Perustettu – Grundat 1989
www.ruususeura.fi
Puh. 040 7783822
Jäsenmaksu – medlemsavgift 20 €, tili – konto Aktia 405531-233147
IBAN: F146 40553120033147, BIC-KOD: HELSFIHH 

Jäsenyydet - Medlemskap
Puutarhaliitto ry
The World Federation of  
Rose Societies
Nordisk Rosenselskab

Puheenjohtaja – Ordförande
Lauri Korpijaakko
Koivutie 7,
39100 Hämeenkyrö
Puh. (03) 371 93 32.
k-jaakko@kolumbus.fi

Varainhoitaja – kassör
Heikki Sinisalo
Laihopolku 3
21500 Piikkiö
044 2981934
heikki.sinisalo@kolumbus.fi

Sihteeri – Sekreterare
Heikki Aalto
Syyskesäntie 2
20780 Kaarina
Puh. 044 556 7213 
hessu.aalto@suomi24.fi

Jäsenrekisteri – Medlems registret
Liisa Leppäkoski
Metsolankatu 32
33900 Tampere
Puh. 050 3468800
liisa.leppakoski@koulut.tampere.fi

Helsingin paikallisryhmä 
Helsingfors lokalgrupp
Hillevi Byman 
Kaukolantie 27
02140  ESPOO
Puh. (09) 541 8596
 
Tytti Heiskala
Uuraantie 5
02140  ESPOO
Puh. (09) 5127 998
040 419 9943
tyse.heiskala@kolumbus.fi 

Jyväskylän paikallisryhmä
Hannu Liimatainen
Valkamantie 85
41180 Vehniä
Puh.0500-914626
hannuliimatainen@hotmail.com
	 
Länsirannikon paikallisryhmä
Västkustens lokalgrupp
Esa Urhonen
Santtion kylätie 43
23960 Santtio
Puh. (02) 825 8684
esa.urhonen@lansi-suomi.fi
	 
Oulun paikallisryhmä
Uleåborgs lokalgrupp
Matti Kulju
Ylispuuntie 13
90420 Oulu
Puh. (08) 533 3799 (kesällä taimistolle)
tai (08) 335 744 (talvella kotiin)
m.kulju@kolumbus.fi
	 
Pohjanmaan paikallisryhmä
Österbottens lokalgrupp	 
Jorma Höykinpuro
Timontie 5
65300 Vaasa
Puh. (06) 315 1995, 050 3370349
jkhpuro@japo.fi
	 

Margareta Wickman
Björnåsvägen 197
64610 Övermark
Tel. (06) 225 3610
botnia.plant@tawi.fi
	 
Etelä-Pohjanmaan alueen 
paikallisryhmät 	 
Anna Wahlberg
Tuomikyläntie 463 b
60720 Tuomikylä
Puh. 045 1120 494
anna.wahlberg@seinajoki.fi 
	 
Pirkanmaan paikallisryhmä
Tuuli Lahdentausta
Solkikatu 6 A 9
33710 Tampere
Puh. 0440 99 55 32 
tuulahd@suomi24.fi
	 
Anne Nikander
Jussilankatu 1 C 17
33580 Tampere, 
Puh. 050 5936421
pihlajarinne@elisanet.fi
	 
Turun seudun paikallisryhmä
Åbonejdens lokalgrupp
Heikki Aalto
Syyskesäntie 2
20780 Kaarina
Puh. 044 556 7213 
hessu.aalto@suomi24.fi

2 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   3/10



RUUSUNLEHTI • ROSENBLADET
3/2010, 22 vuosikerta – årgång 

ISSN 1455-8106

ILMESTYMISAIKATAULU – UTGIVNING
Lehti ilmestyy helmi-, touko-, syys- ja 
joulukuussa. Lehteen tarkoitettu aineisto 
pyydetään lähettämään 1.1., 1.4., 1.8. ja 
1.10. mennessä päätoimittajalle. 
Rosenbladet utkommer i februari, 
maj, september och december. Sista 
inlämningsdag för material till tidningen 
är 1.1., 1.4., 1.8. och 1.10. Material skall 
skickas till huvudredaktören.

AINEISTO – MATERIAL
Tekstit Microsoft Word doc tiedostoina tai 
sähköpostiviestinä. Yli 20 megan tiedos-
tot CD:lle tallennettuna postise. Kuvat 
mahdollisimman suurina (res. 300) jpg-
tiedostoina. Paperikuvat ja diat postitse, 
muista mainita palautusosoite.

Texter som Microsoft Word doc eller som 
e-post. Över 20 mega dokument på CD  
per post. Bilder så stora som möjligt  
(res. 300) i jpg form. Pappersbilder och 
diabilder med post, minns att ange retur-
adressen.

PÄÄTOIMITTAJA – HUVUDREDAKTÖR, 
Eila Palojärvi
Aleksanterinkatu 29 A 13	
15140 Lahti		
050 5485 729
e.ha.paloj@phnet.fi

WWW-SIVUJEN TOIMITTAJA JA 
KUVATOIMITTAJA
Pirjo Rautio 
Simolantie 68, 01840 Klaukkala 
pirjo.rautio@kolumbus.fi
www.simolanrosario.com
www.ruususeura.fi

NRI-TOIMITTAJA – REDAKTÖR
Inger Kullberg, Porkalavägen 1063
02480 Kyrkslätt
inger.kullberg@kolumbus.fi

TAITTO JA LAYOUT – OMBRYTNING
Annelia, Anneli Tervonen
anneli.tervonen@annelia.fi

ILMOITUSHINNAT – ANNONSPRISER
(värillinen ja mustavalkoinen)
1/1 sivun ilmoitus	 190 euroa
1/2 sivun ilmoitus 	120 euroa
1/1 annons	 190 euro
1/2 annons 	 120 euro

PAINO – TRYCK
N-Paino Oy

KANSIKUVA – PÄRMFOTO
Rosa x richardii
Kuva/foto Eila Palojärvi

Sisällysluettelo – Innehåll

4	 Puheenjohtajan tervehdys
	 Ordförandens hälsning
	 Lauri Korpijaakko

6	 Toimittajan pöydältä	
	 Från redaktörsbordet
	 Eila Palojärvi

8	 Sininen ruusu ja ruusun sielu
	 Blå ros och rosens själ
	 Maarit Vallinharju-Stenman

16	 Nordisk Rosenweekend ja pohjoismainen
	 vuosikokous Göteborgissa
	 Nordisk Rosenweekend och nordiskt 
	 årsmöte i Göteborg
	 Eila Palojärvi

2	 Ritvan rakkaudesta ruusuihin
	 Ritvas kärlek till rosor
	 Lauri Korpijaaakko

30	 Ruusukokeiluja – Rosförsök
	 Seija Muhonen

34	 Uusia kaunottaria siemenistä
	 Nya skönheter från frön
	 Lauri Korpijaakko 

38	 Ruusu-uutisia Sysmästä
	 Rosennyheter från Sysmä
	 Helena Uutela

40	 Kokemuksia avoimista ovista
	 Erfarenheter av öppet hus
	 Pirjo Rautio

43.	 Paikallisryhmät – Lokalgrupperna

44	 Omituinen ruusuilmiö, osaako joku vastata?
	 Ett egendomligt rosenfenomen, kan någon svara?
	 Kristiina Juvas

45	 Gunnar Ståhl in memoriam
	 28.10 1942 – 19.7 2010
	 Inger ja Bo-Eric Kullberg

46	 Gunnarin muisto
	 Gunnars minne
	 Vilhjálmur Lúðvíksson

3/10  RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET 3 



Puheenjohtajan tervehdys – Ordförandes hälsning

Aurinkoisia syyspäiviä ruusuharrastajille
 

	 uusut selvisivät yllättävän hyvin ankarasta tal- 
vesta. Vaikka runsaat lumimassat sulivat nopeasti, oli 
kevät ensin vähän myöhässä kunnes helatorstaista 
13.5. alkoi poikkeuksellinen helleviikko, jonka aika-
na kaikki kasvu ryöpsähti nopeasti käyntiin. Kaikki 
alkukesän ruusut tulivat nopeasti nupuille ja jos hel-
le olisi jatkunut, pääkukinta olisi alkanut jo kesäkuun 
alussa. Mutta pian palattiin normaaleihin lämpötiloi-
hin monine hallaöineen. Pitkä nupullinen kausi lisäsi 
vattukärsäkkäälle altista aikaa ja torjuntaruiskutuksia 
piti tehdä normaalia useammin ennen kukintaa. 

Karjalanruusut saivat niin paljon vauhtia, että al-
koivat runsaan kukintansa pehmeänpunaisilla ku-
killaan jo 26.5. jatkaen kukintaansa juhannusviikolle 
asti. Viikon päästä kukkivat vuoriruusu kirkkaanpu-
naisine kukkineen ja  yllättäjä aikainen  rugosa ’Hai-
luoto’ suurine kukkineen ja rinteeseen laskeutuvine 
versoineen. Pian seurasi kauniin kaarevaoksainen 
’Oulujoen punainen Harisonii’ täynnä marmoroitu-
ja suuria ruusunpunaisia kukkia. Alkukesän kukin-
ta oli kaiken kaikkiaan ylitsepursuvan runsas monine 
pimpinelloineen mm. ´Patela ,́ ’Linnanmäki’, ’Papula’, 
’Poppius’, ’Kauttua’, ’Kiiminki’, juhannusruusu, ’Ke-
risalo’, ’Ristinummi’, ja ’Ruskela’ sekä ensimmäistä 
kertaa kunnolla kukkinut  ´Aurora .́ Kaikki näyttivät 
parhaat puolensa. Uutena kukki hienoin syvänpunai-
sin kukin ´Tove Jansson .́ Sille tekivät seuraa kauniit 
luonnonruusut metsäruusu, nutkanruusu ja idänmet-
säruusu, amblyotis x rugosa, ’Laxa’, ´Undi´  ja hienoi-

ne lajikkeineen mm. R.glauca ’Nova´ ja ´Fazers Röda ,́ 
jotka molemmat ovat varsinaisia katseenvangitsijoita.

Avoimia ovia (4.7.)  lähestyessä suurin osa edel-
lä mainituista alkoi jo lähestyä loppukukintaansa eli 
ruusuvieraamme jäivät paitsi alkukesän ihanuuksis-
ta. Toisaalta lajien ja lajikkeiden runsaus on useim-
miten parhaimmillaan heinäkuun alussa. Silloin ovat 
parhaimmillaan mm. valamonruusu, ´Olkkala ,́ ´Iitin 
Tiltu ,́ ´Leskelä´ sekä ” jalommat” gallicat ’Alain Blan-
chard’, ’Anais Sègalas’, ’Hector’, ’Franz Liszt’. ’Aliènor  
d’Aquitaine’ on vielä niin pieni ihanuus etteivät kaik-
ki vierailijat nöyrtyneet ihailemaan sitä aivan maan 
pinnasta. Muina varmoina katseenvangitsijoina olivat 
’Onni’, ’William Baffin’, ’Henry Hudson’, ’Frontenac’, 
’Pohjolan Kuningatar’, ’Suzanne’ ja  ’Toukoniitty’, 
R. dumalis ja monet muut. Sen sijaan tummat kaunot-
taret ’Belle de ´Crécy’ ja ’Nuits de Young’, suvaitsivat 
aukaista ihanasti tuoksuvat kukkansa vasta seuraava-
na päivänä. Vierailijoita kävi vajaat kaksisataa ja välil-
lä oli ruuhkaa ja ruusujen puolelle tietä pysäköineet 
autot olivat esittelykierrosten esteenä.

Heinäkuun harvinaisen kovat helteet nopeutti-
vat turhan paljon kukintaa, mutta muutamat uskol-
liset jaksoivat kukoistaa  paahteesta huolimatta  mm. 
’Martin Frobisher’, ’Pikkala’, ’Patela’, ’Linnanmäki’, 
’Champlain’, ’Zwerg’, ’Pohjolan Kuningatar ,́ teresan-
ruusu ja pohjoisamerikkalaisten villiruusujen siemen-
taimet kukkivat heinäkuun lopulla ihan mukavasti.

Pohjoismaista ruusuviikonloppua vietettiin heltei-
sessä Göteborgissa, jossa on hieno rosario ja kasvi-
tieteellinen puutarha. Antoisimpia kohteita olivat yk-
sityiset puutarhat,  joista  ehkä parhaana Reino Kor-
hosen puutarha, jossa oli mm. runsaasti  ruotsalaisia 
löytöruusuja. (Heillä oli käynyt avoimina ovina noin 
2000 vierasta puutarhakoululaisten opastamina!). Me 
suomalaiset saimme lounaalle Reinon pöytäseurak-
semme. Keskustelimme mielenkiintoisen Pohjois-
Karjalan pojan kanssa puutarhan monimuotoisuuden 
tärkeydestä mm. lintujen kannalta.  Seuraava Rosen 
Weekend on kahden vuoden päästä Islannissa, missä 
pääsemme tutustumaan suomalaisiin löytöruusuihin 
ja jylhiin maisemiin. Meidän pitää olla valppaina sil-
lä sekä lennot että retki saattavat olla äkkiä täyteen 
buukatut.

Makoisaa kiulukkasyksyä 

Lauri Korpijaakko

R
'Glauca'. Kuva/foto Sirpa Kananen
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Soliga höstdagar till alla rosenodlare

	 osorna klarade den stränga vintern överraskande  
väl. Trots att snömassorna smälte snabbt var våren 
först lite sen innan den ovanligt varma veckan som 
började på Kristi himmelsfärdsdag 13.5. Då började 
allt växa med fart. Alla försommarens rosor bilda-
de snabbt knoppar, och skulle värmeböljan ha fort-
satt hade den verkliga blomningen inträtt i början av 
juni. Men snart blev temperaturen åter normal med 
många frostnätter. Det utdragna knoppstadiet för-
längde tiden för hallonblomvivelns härjningar och 
skyddssprutningar måste göras oftare än vanligt inn-
an blomningen.

Finnrosorna fick så mycket fart att de startade sin 
rikliga blomning med mjukröda blommor redan 26.5 
och fortsatte till midsommarveckan. En vecka sena-
re blommade bergrosen med klarröda blommor och 
överraskande tidiga rugosa ’Hailuoto’ med sina stora 
blommor och hängande grenar. Snart följde Oulun-
joen punainen Harisonii med bågade grenar och full 
med marmorerade stora rosenröda blommar. Försom-
marens blomning var allt som allt överflödande riklig 
med många pimpineller som ’Patela’, ’Linnanmäki’, 
’Papula’, ’Poppius’, ’Kauttua’, ’Kiiminki’, midsom-
marrosen, ’Kerisalo’, ’Ristinummi’ och ’Ruskela’ samt 
’Aurora’ som för första gången blommade ordentligt. 
Samtliga visade sina bästa sidor. Vår nya ros ’Tove 
Jansson’ blommade med fina djupröda blommor. Den 
fick sällskap av de vackra naturrosorna: kanelros, nut-
karos och östlig kanelros, amblyotis x rugosa, ’Laxa’, 
’Undi’ och med fina sorter som bl. a. R. glauca ’Nova’ 
och Fazers Röda, som vardera är verkliga blickfång. 

När "öppet hus" (4.7.) började närma sig höll störs-
ta delen av de ovan nämnda rosorna redan på att av-
sluta sin blomning. Våra besökare gick alltså miste 
om försommarens ljuvligheter. Men å andra sidan är 
arternas och sorternas rikedom oftast störst i början 
av juli. Då visar bland annat följande rosor sina bäs-
ta sidor: valamorosen, ’Olkkala’, ’Iitin Tiltu’, ’Leskelä’ 
samt "ädlare" gallicor som ’Alain Blanchard’, ’Anais 
Sègalas’, ’Hector’, ’Franz Liszt’. ’Aliènor d’Aquitaine’ 
är ännu en så liten tjusig planta att inte alla gäster 
var tillräckligt ödmjuka för att beundra den alldeles 
vid marken. Andra säkra blickfång var ’Onni’, ’Wil-
liam Baffin’, ’Henry Hudson’, ’Frontenac’, ’Nordens 
Drottning’, ’Suzanne’, ’Toukoniitty’, R. dumalis, och 

många fler. Men de mörka skönheterna ’Belle de Cré-
cy’ och ’Nuits de Young’ behagade öppna sina väldof-
tande blommor först följande dag. Besökarnas antal 
var knappt tvåhundra med rusning stundtals. Bilarna 
som var parkerade på samma sida om vägen som ro-
sorna hindrade visningarna.

Den exceptionellt varma juli gjorde att blomning-
en blev onödigt kortvarig, men en del trogna orkade 
blomma trots värmen; bland annat ’Martin Frobisher’, 
’Pikkala’, ’Patela’, ’Linnanmäki’, ’Champlain’, ’Zwerg’, 
’Nordens Drottning’, ’Thérèse Bugnet’ och fröplan-
torna av de nordamerikanska vildrosorna blommade 
alldeles fint i slutet av juli.

Nordisk rosenweekend firades i sommarvarma Gö-
teborg där det finns ett fint rosarium och botanisk 
trädgård. Givande besöksmål var de privata trädgår-
darna, bland vilka speciellt kan nämnas Reino Korho-
nens trädgård med bland annat många svenska fynd-
rosor. (De hade under "öppet hus" haft besök av cirka 
2  000 gäster som guidades av trädgårdsskolelever.) 
Under lunchen hade vi finländare Reino vid vårt bord. 
Med den intressanta mannen hemma från Nordkare-
len diskuterade vi vikten av en mångskiftande träd-
gård bland annat för fågellivets skull. Följande rosen-
weekend är på Island om två år. Där får vi bekanta 
oss med finska fyndrosor och storslagna landskap. Vi 
måste vara på alerten så att inte både flyg och utfärd 
blir fullbokade. 

Aptitlig nyponhöst!

Lauri Korpijaakko

Översättning Rainer Svartström

R

'Kauttua'. Kuva/foto Lauri Korpijaakko'
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Toimittajan pöydältä – Från redaktörsbordet
	 lokuussa kesken lehdenteon sain tietää, että Ruusunleh-
den käyttämä painotalo Auranen ajautui konkurssiin. Siitä 
aikatauluongelmat ja sopimiset uuteen painotaloon siirty-
miseen myötä. Yllätykset kuuluvat elämään. 

Maarit Wallinharju-Stenman pohtii laajasti siniseen ruu-
suun liittyviä uskomuksia ja symboliikkaa. Tekoruusukin 
saa osansa. Sininen ruusu on kaipauksen ja viisauden sini-
nen kukka, mutta myös viisas ja sielukas. Ihmisen kaltaisuus 
ja ruusun sielu kuuluvat näihin uskomuksiin. Pikku prinssin 
kotiplaneetalla kasvava, pojalle rakas ruusu on kovin oiku-

kas ja itsekäs. Se on kaukana ’Kukkien kuningatar’ -kir-
jassa tarkoitetusta ominaisuuksiltaan täydellisestä sie-

luruususta. Prinssin ruusu on kuin kuka tahansa it-
sekeskeinen ihminen. Mutta, voiko ruusun tuok-

sun nähdä? Miten sen voisi esittää kuvassa? Se 
on haavekukka. Se on vertauskuva. Ruusu 

kuolee, mutta tuoksu jää. 
Nordisk Rosenweekendistä ja poh-

joismaisesta vuosikokouksesta Göte-
borgissa kerron omasta kokemukses-
tani. On mahtavaa, että monet vieraat 

ihmiset oikeasti kohtaavat ja keskitty-
vät ruusuihin ja puutarhoihin. Joka 
maalla on omia ruusuja ja niiden löy-
tötarinoita. Ilman maaotteluja. 

 Minua puhutti Reino Korhosen 
kertomus pihan suuren pyökin kas-

vuunlähdöstä: siemen putosi saksalai-
sen sotilaan saappaan tyhjennyksestä. 

Siemen lähti aikanaan kasvuun, vaikka 
kaikki muu oli ympäriltä tuhottu. 

Varapuheenjohtaja Ann Birdin vierailu ja 
puheenvuoro iltajuhlassa lähensivät pohjoismais-

ta ruusumaailmaa WFRS:aan. Seuraava ruusuviikon-
loppu 2012 Islannissa on varmasti kiehtova. Mutta niin oli 
tämäkin. Göteborg on suurkaupunki, mutta samalla hieno 
puutarhakaupunki. Puistot ovat hyvin hoidettuja ja hoito on 
kestänyt eli Trädgårsföreningin puutarhan perustamishis-
toriaan liittyy alkuvuosina kuninkaallistakin hohtoa. Ruu-
suviikonlopun majoitus oli keskustassa ja yhteydet nopeat 
lentoasemalle ja suorat lennot Suomeen. Mikä estää käväi-
semästä myöhemmin, jos nyt ei aika sopinut ja harmittaa. 

Helena Uutela ja Seija Muhonen kertovat lyhyesti omista 
ruusukokemuksistaan sanoin ja kuvin.

Pirjo Rautio kertoo avoimista ovista Simolassa. Paik-
ka on monille tuttu aiemmilta vuosilta. 

Lauri Korpijaakko haastatteli naapuriaan Ritva Luukkasta 
ruusuharrastuksesta ja miten pihaan ruusuja on tullut han-

E
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kittua sekä kasvatettua. Yhteisaikaiset avoimet ovet 
naapurusten kanssa on oivallinen idea muille harras-
tajille.

Lauri Korpijaakko kirjoittaa erikseen ruusujen sie-
menviljelystä melko omintakeisesti. Vaatii oman pro-
sessinsa ennen kuin ruusut ovat virallisesti nimettyjä, 
mutta mikä estää omassa pihassa nimiä lisäämästä, 
joten kokeilumieltä harrastajille.

Olen tänä kesänä kiertänyt irlantilaisia puutarhoja 
Hanna Tuurin opastamalla matkalla kesäkuun alus-
sa. Heinäkuun lopussa kävin yli kahdenkymmenen 
vuoden tauon jälkeen ruusukaupunki Visbyssä Got-
lannissa. Matkakokemuksista mahdollisesti tulevissa 
lehdissä.

Kesä on ollut kuuma. Lomasäitä olisi riittänyt Suo-
messakin. Kasveilla ei mene yhtä hyvin. Kuivuus ko-
ettelee kaikkea vihreää niin pelloilla, pihoissa kuin 
puistoissa. Tulisi hiljainen, vaimea yön sade ja uppo-
aisi multaan. Minulle riittäisi 18 astetta kesällä ja tal-
vella. Joku kirkonmies puhui penseästä saunasta, tar-
koittaen haaleaa saunaa – semmoinen on nyt saatu. 
Hetkeksi. 

Eila Palojärvi 

Päätoimittaja

	 augusti mitt under arbetet med tidningen fick jag 
veta att tryckeriet Auranen, som Ruusunlehti/Rosen-
bladet använt, hade gått i konkurs. Det förorsakade 
problem med tidtabellen och att klara flytten till det 
nya tryckeriet. Överraskningar hör livet till.

Maarit Wallinharju-Stenman dryftar vidlyftigt upp-
fattningar och symbolik i anslutning till den blå ro-
sen. Även kostgjorda rosor finns med. Den blå rosen 
är längtans och vishetens blå blomma som kanske har 
en själ. Likheten med människan och rosens eventu-
ella själslighet hör till föreställningarna om den. Den 
ros som växer på Lille prinsens hemplanet och som 
han älskar, är mycket lynnig och självisk. Den är långt 
ifrån den fullkomliga, själsliga rosen i boken ́ Kukkien 
kuningatar .́ Prinsens ros är som vilken självcentrerad 
människa som helst. Men – kan man se rosens doft? 
Hur kunde man avbilda doften? Rosen är drömmar-
nas blomma, en sinnebild, som dör men lämnar dof-
ten kvar.

Från Nordisk Rosenweekend och det nordiska års-
mötet i Göteborg berättar jag mina egna erfarenheter. 

Det är storartat att många obekanta människor möts 
och koncentrerar sig på rosor och trädgårdar. Varje 
land har sina egna rosor och deras fyndberättelser. 
Utan landskamper.

Jag fängslades av Reino Korhonens berättelse om 
hur den stora boken på hans gård fick sin början: fröet 
föll ur en tysk soldats stövel. Fröet började växa trots 
att allting omkring var förstört.

Viceordförande Ann Birds besök och anförande un-
der kvällsfesten närmade den nordiska rosenvärlden 
till WFRS. Följande rosenweekend år 2012 på Island 
blir säkert betagande. Men det var också den här. Gö-
teborg är en storstad men samtidigt en fin trädgårds-
stad. Trädgårdarna är välskötta och skötseln har fort-
satt länge; till Trädgårdsföreningens historia hörde i 
början även kunglig glans. Under Rosenweekenden 
bodde vi i centrum och förbindelserna till flygstatio-
nen var snabba och flyget till Finland direkt. Vad hin-
drar att resa dit senare om tiden inte passade nu.

Helena Uutela och Seija Muhonen berättar kort i ord 
och bild om sina roserfarenheter. Pirjo Rautio berät-
tar om öppna dörrar i Simola. Platsen är bekant för 
många från tidigare år.

Lauri Korpijaakko intervjuade sin granne Ritva 

Luukkanen om hennes rosintresse och hur gårdens 
rosor har anskaffats och odlats. Att hålla öppet hus 
samtidigt med grannarna är en utmärkt idé som kan 
rekommenderas även för andra.

Lauri Korpijaakko skriver i en annan artikel lite sär-
präglat om rosodling från frö. Det är en egen process 
att få rosorna officiellt namngivna, men ingenting 
hindrar att ge dem namn i egen trädgård om man så 
önskar.

Jag har i sommar besökt irländska trädgårdar på en 
resa i början av juni guidad av Hanna Tuuri. I slutet av 
juli besökte jag rosstaden Visby på Gotland efter en 
paus på över tjugo år. Kanske jag berättar om mina 
erfarenheter i senare tidningar.

Sommaren har varit mycket varm. Det var semes-
terväder även i Finland. Växterna har det inte lika bra. 
Torkan prövar allt grönt på fält, trädgårdar och parker. 
Hoppas på ett stilla nattligt regn som drar in i mullen. 
Jag skulle vara nöjd med 18 grader sommar som vinter. 
Någon kyrkans man talade om ljum bastu – en sådan 
har vi nu fått för en kort tid.

Eila Palojärvi

Huvudredaktör

Översättning Rainer Svartström

I
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	 udyard Kipling kirjoitti ’Siniruusu’-nimisen pik- 
	 kurunon: Runon ”minä” poimi armaalleen pu-
naisia ruusuja, mutta tämä ei niistä välittänyt, vaan 
pyysi tuomaan sinisen ruusun. Runon ”minä” kulki 
puoli maailmaa etsimässä, ja puoli maailmaa nauroi 
hänelle. Vaikka hauta aukenisi edessä, hän aikoo jat-
kaa etsimistä. Silloin neito sanoi: ”Hui, hai. Toki leikin 
arvaat, punaruusut nehän parhaat!”

Sinisiä ruusuja ei ole, koska niiltä puuttuu siniseen 
kukanväriin tarvittava geeni. Niiltä puuttuu delfini-
diini-niminen pigmentti. Tästä huolimatta kasvinja-
lostajat ovat koettaneet luoda sinikukkaisia ruusuja, 
mutta tulokset ovat olleet pettymys. On mm. yritetty 
saada toivottu väri aikaan niin, että ruusun kromo-
someihin on siirretty sinisten kukkien ”sininen gee-
ni”. Ei ole onnistuttu. Sinivioletteja ruusuja on sen-

tään saatu kehitetyksi. Varsinkin monien ranskan-
ruusujen terälehdet lilahtavat tai sinertävät luonnos-
taan, varsinkin kun kukka ei enää ole ihan nuori. 

Tekoruusu
Kun ei ole oikeita sinisiä ruusuja, niitä tehdään. Ruu-
suille voi tietääkseni ”juottaa” varrenpään kautta si-
nistä vettä ja tällä tavalla värjätä ne. Muunkinlaisia si-
nisiä ruusuja on, sellaisia joissa ei alunperinkään ole 
mitään elävää. Tekokukat ovat koristeita, joko taita-
vasti tehtyjä ja hyvin kauniita, tai sitten kurjaa rihka-
maa. Ne pyrkivät olemaan oikeiden kukkien tarkkoja 
jäljitelmiä, tai ne ovat fantasiakukkia tai hyvinkin pel-
kistettyjä. Ruusuja voi itsekin näperrellä. Talvipäivinä 
on näkynyt villalangasta virkattuja ruusukkeita mys-
syn reunalla. 

SININEN RUUSU JA RUUSUN SIELU
BLÅ ROS OCH ROSENS SJÄL

Maarit Vallinharju-Stenman, teksti ja kuvat 
Maarit Vallinharju-Stenman, text och foto, översättning Rainer Svartström

Porvoossa olevan WSOY-talon sisäpihan seinään ilmestyi keväällä 2010 hieno graffitimaalaus. Eikös siinä vain 
olekin sininen ruusu! Talossa on Porvoon nuorisotoimen tiloja. Työ ei ole mikään tuhru. – På innergårdens vägg i 
WSOY:s hus i Borgå dök en fin graffitimålning upp våren 2010. Den förställer ju en blå ros! Borgås ungdomscentral 
finns i huset. Målningen är inte något klotter. 

R
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	 udyard Kipling skrev en dikt om en blå ros, och  
	 diktens "jag " plockade röda rosor åt sin älskade 
som dock inte brydde sig om dem utan bad honom 
hämta en blå ros. Jag i dikten letade i halva världen, 
och halva världen skrattade åt honom. Men trots att 
graven skulle öppna sig framför honom skulle han 
fortsätta att leta. Då sade ungmön till honom att hon 
hoppades han förstod leken, och att de röda rosorna ju 
är de bästa.

Det finns inte några blå rosor därför att de inte har 
den gen som behövs för den blå blomfärgen. Pigmen-
tet delfinidin fattas. Trots det har växtförädlarna för-
sökt skapa blåfärgade rosor men resultatet har varit en 
besvikelse. Man har bland annat försökt åstadkomma 
den blå färgen genom att flytta blå blommors "blåa 
gen” på rosens kromosomer, men inte lyckats. Blåvio-
letta rosor har man ändå kunnat utveckla. Isynner-
het på många gallicarosor blir kronbladen lila- eller 
blåskiftande av naturen, speciellt när blomman inte 
längre är riktigt ung.

Konstgjort
När det inte finns riktiga blå rosor gör man konst-
gjorda. Så vitt jag vet kan man låta rosorna dricka 
blått vatten via stjälkens snittyta så att de blir blå. Det 
finns även andra blå rosor, utan levande delar. De helt 
konstgjorda är antingen skickligt gjorda och mycket 
vackra, eller bara skräp. De är noggranna kopior av 
äkta rosor, fantasiblommor eller mycket förenklade. 
Man kan knåpa ihop rosor själv, till exempel virka av 
yllegarn och fästa på vintermössan.

Mellan den konstgjorda rosen och den äkta kom-
mer den blå rosen som blir blå av färgat vatten blandat 
med glycerin: rosen sänks ner i blandningen genast då 
den plockats och suger i sig så mycket vätska att dess 
naturliga livsvätskor försvinner. En sådan ros lär vara 
"evig" och "frisk ".

Den blå rosen som står bland de konstgjorda blom-
morna i affären väcker måhända uppmärksamhet och 
kanske flera tankar än de röda rosorna bredvid. Då 
man inför självständighetsdagen på torget ser gran-
riskransar med vita och blå konstgjorda rosor förstår 
alla finländare symboliken.

Längtans blå blomma
Den blå rosen tillhör fantasins värld, till sagorna, po-
esin, musiken, bildkonstnärernas skapelser ... Det är 
en illusion, en symbol.

Den blå rosen berättar om något som inte är möj-
ligt, någonting onåbart. Det är något man bara kan 
längta efter. Så berättar böckerna som beskriver sym-

boler. Den blå rosen är ändå inte särskilt gammal som 
symbol. Dess tydliga förebild, längtans blå blomma, är 
ett begrepp sedan drygt tvåhundra år. Somliga anser 
att den blå rosen väl kan vara drömmarnas blomma.

Den ursprungliga längtans blå blomma är inte nå-
gon viss växt, vilket ger fantasin frihet. Dess enda de-
finierade egenskap är dess blåa färg. Blomman ska-
pades av Novalis (Friedrich von Hardenberg, 1772 – 
1801) som var en central representant för nyroman-
tiken i den tyska litteraturen. Nyromantikerna anser 
fantasivärlden vara viktigare än den verklighet vi lever 
i. Novalis 'Heinrich von Ofterdingen' -romanens ti-
telperson hade som barn sett den blå blomman i en 
dröm. Han kom till en källa. Bland alla mångfärgade 
doftande blommor på dess rand stod en ljusblå blom-
ma med lång stjälk. Han såg på den med stor ömhet 
i sitt hjärta. När han steg närmare blomman intensi-
fierades färgen på dess blad och bladen drog sig mot 
stjälken. Blomman sträckte sig mot Heinrich och inn-
anför de blå kronbladen skymtade han ett milt ansik-
te. När han blir vuxen beger han sig av att leta efter 
den här blomman.

Novalis dog under författandet och den blå blom-
man blev ofunnen. Henrik Schück noterar i sin litte-
raturhistoria att ansiktet, blomman var poesi, roman-
tikens eviga längtan som så småningom skulle fylla 
Heinrichs själ.

Längtans blå blomma fyllde även samtida förfat-
tares och konstnärers sinne, och den har inte vissnat 
utan den är även bekant för många i vår tid. Den blå 
rosen dyker ibland upp i någons sinne för att förevi-
gas, även år 2010! Jag tror att den undermedvetna vet-
skapen om den blå rosen finns i något skrymsle i män-
niskans minne.

Betraktar man landskapet från en hög öppen plats 
ser de fjärran belägna skogarna och bergen ut att vara 
blå. Ju längre man kan se dess blåare är de i fjärran 
belägna. Det hade även Novalis observerat. Under 
hans tid färdades man mycket till fots och till häst och 
upplevde naturen på nära håll. Färdas man långsamt 
har man tid att drömma och fundera över blåheten 
och hemligheterna den kanske döljer. För Novalis blev 
blått längtans färg och som dess symbol skapade han i 
fantasin den blå blomman.

En lugn lite sval blå färg verkar vara avlägsen; det är 
som en inbjudan att komma närmare. Granskar man 
olika färger invid varandra verkar den blå vara längre 
bort än de övriga. Vad månne finns bakom de blå ber-
gen? Är ön som skymtar i diset långt borta på sjön 
verklig? Människan tänker blå tankar och faller kan-
ske i djupa funderingar. För att inte bli besviken bör 

R
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Tekoruusun ja aidon kukan välimaille sijoittuu sini-
nen ruusu, joka on värjätty imeyttämällä siihen vär-
jätyn veden ja glyseriinin seosta: ruusu upotetaan sii-
hen heti poimimisen jälkeen, ja se imee liuosta niin 
paljon, että sen luontaiset elinnesteet häviävät. Tällai-
nen ruusu on kuulemma ”ikuinen” ja ”tuore”.

Kaupassa esillä olevien tekokukkien joukossa sini-
nen ruusu herättänee huomiota ja saanee osakseen 
ajatuksen tai pari enemmän kuin vieressä olevat pu-
naiset ruusut. Miettiikö joku, onko sillä jokin erityis-
merkitys? Ei tarvitse miettiä. Kun itsenäisyyspäivän 
edellä torilla on kaupan havuseppeleitä, joihin on 
kiinnitetty valkoisia ja sinisiä tekoruusuja, on verta-
uskuvallisuus varmasti jokaiselle suomalaiselle selvä.

Kaipauksen sininen kukka
Sininen ruusu kuuluu mielikuvituksen maailmaan, 
satuihin, runoihin, musiikkiin, kuvataiteilijoiden luo-
muksiin… Se on haavekukka. Se on vertauskuva. 

Sininen ruusu kertoo sellaisesta, mikä ei ole mah-
dollista, mitä ei voi saada ja saavuttaa. Se kertoo sel-
laisesta, mitä voi vain ikävöidä. Näin kertovat symbo-
likirjat. Vertauskuvana se ei kuitenkaan ole tavatto-
man vanha. Sillä on selvä esikuva: kaipauksen sininen 
kukka, idea ja käsite vähän yli kahden sadan vuoden 
takaa. Joidenkin mielestä ruusu sopii hyvin olemaan 
tuo unelmoinnin kukka. 

Alkuperäinen kaipauksen sininen kukka ei ole mi-
kään tietty kasvi, mikä antaa tilaa kuvittelulle. Sen ai-
noa merkityksellinen ominaisuus on sen sininen väri. 
Kukan loi Novalis (Friedrich von Hardenberg, 1772 – 
1801), joka oli saksalaisessa kirjallisuudessa vaikutta-
neen uusromantiikan keskeinen edustaja. Uusroman-
tikot pitivät mielikuvituksen maailmaa tärkeämpänä 
kuin todellisuutta, jossa ihminen elää. Novaliksen 
’Heinrich von Ofterdingen’ -romaanin nimihenkilö 
oli lapsena nähnyt unen sinisestä kukasta: Hän saapui 
lähteen luo. Sen reunalla monenväristen tuoksuvien 
kukkien keskellä oli korkeavartinen vaaleansininen 
kukka, jota hän katseli suuri hellyyden tunne sydä-
messään. Kun hän astui lähemmäksi kukkaa, väri sen 
lehdissä muuttui loistavammaksi ja lehdet vetäytyivät 
kohti vartta. Kukka ojentautui Heinrichia kohti, ja sen 
sinisten terälehtien sisällä, Heinrich näki, häämötti-
vät lempeät kasvot. Vartuttuaan aikuiseksi hän lähtee 
etsimään tätä kukkaa. 

Novalis kuoli kesken kirjoittamisen, joten sininen 
kukka jäi häneltä löytämättä. Nuo kasvot, tuo ”kukka 
oli runous, romantiikan ikuinen kaipuu, joka vähitel-
len oli täyttävä hänen [Heinrich] sielunsa”, toteaa kir-
jallisuudenhistoriassaan Henrik Schück. 

Kaipuun sininen kukka täytti myös aikalaiskir-
jailijoiden ja -taiteilijoiden haaveellisen mielen, eikä 
ole kuihtunut, vaan myös meidän aikanamme moni 
tuntee sen. Sininen ruusu pulpahtaa välillä jonkun 
mieleen ja panee hänet ikuistamaan sellaisen, myös 
vuonna 2010! Uskon, että alitajuinen tieto sinisestä 
ruususta asuu ihmisen muistin jossakin lokerossa. 

Korkealta aukealta paikalta katsottaessa maiseman 
etäällä olevat kohteet, metsät ja vuoret, näyttävät si-
nisiltä. Mitä kauemmas katse ulottuu, sen sinisem-
mältä kaukaisuus näyttää. Tämän oli myös Novalis 
huomannut. Hänen aikanaan kuljettiin paljon jalan ja 
ratsain, joten luonnon koki aivan liki. Hiljaa matka-
tessa oli hyvää aikaa haaveilla ja miettiä edessä näky-
vää sinisyyttä, salaisuutta jonka se ehkä on verhonnut 
sisäänsä. Novalikselle sinisestä tuli kaipauksen väri, 
ja sen vertauskuvaksi hänen mielikuvituksensa loi si-
nisen kukan.

Rauhallinen, hieman viileä sininen väri vaikuttaa 
etäiseltä: On kuin se kutsuisi luokseen. Värejä rin-
nakkain tarkastellessa sininen näyttää tosiaan olevan 
muita värejä kauempana. Mitä mahtaa olla sinisten 
vuorten takana? Onko kaukana järven selällä udun 
peitossa häämöttävä saari tavallinen saari? Ihminen 
ajattelee sinisiä ajatuksia ja vaipuu ehkä syviin miet-
teisiin. Jottei pety, hänen ei kannata soutaa katso-
maan sinistä saarta. 

Kuvittelen, että sininen ruusu kasvaa sinisen hä-
märän kukkatarhassa ja unen ja valveen rajamailla. 
Tiedättehän Tapio Rautavaaran P. Mustapään (Mart-
ti Haavion) sanoihin säveltämän laulun ’Sininen uni’, 
sen jossa on unien sinimaa jonne nukkumatti lapset 
sinisellä autolla pitkin sinistä unista tietä vie, ja jossa 
unien sininen lintu lapsia tuudittaa... 

Laulussa ei mainita ruusuja. Tuutulaulun tunnelma 
saa minut kuitenkin unelmoimaan, että unien sini-
maassa kasvaa ruusuja, ja kuvittelemaan, että kesäyön 
hämyssä ainakin valkoiset ruusut sinertävät (vaikkei-
vät ehkä sinerrä). Valoisien kesäöiden Suomessa ei ole 
sinisen hämärän hetkiä, joten kukkien värit ainoas-
taan vaimenevat tai syvenevät. Niitä ympäröi hiljai-
suus. Moni ruusu on yön ajaksi sulkenut teränsä sup-
puun. Ne nukkuvat. 

Viisauden sininen ruusu
Flos sapientiae (tai flos sapientum), viisauden kukka, 
kuuluu alkemian vaikeaselkoisiin teorioihin, joihin en 
ole perehtynyt. Tuo kukka on sininen ruusu. Maininnat 
siitä lienevät vähissä. Vuodelta 1582 olevassa käsikirjoi-
tuksessa se esiintyy yhdessä valkoisen ja punaisen ruu-
sun kanssa. Kuvassa kukat eivät näytä ruusuilta. 
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hon inte ro bort till den blå ön. 
Jag fantiserar att den blå rosen växer i den disigt 

blå blomstergården mellan dröm och verklighet. Som 
i sången om den blå sömnen som Tapio Rautavaara 
komponerat till P. Mustapääs (Martti Haavio) dikt, 
där drömmarnas blåland finns och dit John Blund för 
barnen i en blå bil längs en blådrömmande väg och 
där drömmarnas blå fågel vyssjar barnen till sömns.

Rosor nämns inte i sången. Vaggsångens stämning 
får mig ändå att fantisera att det växer rosor i dröm-
marnas blåland, och föreställa mig att i sommarnat-
tens skymning åtminstone de vita rosorna skimrar i 
blått. Under Finlands ljusa sommarnätter finns det 
inte blå stunder, och därför endast dämpas eller för-
djupas blommornas färg. De omges av tystnad. Många 
rosor sluter sina kronblad för natten. De sover.

Vishetens blå ros
Flos sapientiae (eller flos sapientum), vishetens blomma, 
hör till alkemins svårbegripliga teorier, som jag inte 
lagt mig in i. Blomman är en blå ros. Omnämnandena 
torde vara få. Den förekommer tillsammans med en 
vit och en röd ros i ett manuskript från 1582. Blom-
morna på bilden liknar inte rosor.

Alkemisterna stiliserade vanligen blommorna till 
oigenkännlighet på sina bilder, kanske för att det var 
fråga om "hemlig kunskap" som skulle vara dunkel 
och oförståelig för utomstående. Eller kanske blom-
mans art inte hade någon betydelse, och att en "uni-
versalblomma" var lämplig. Ofta var väl ändå blom-
morna rosor, vita och röda rosor var viktiga symboler 
i alkemin.

Ibland får man hjälp av bildtexten, som i ovan-
nämnda fall. Annars skulle vi inte veta vilken vishe-
tens blomma är. Jag lånar Alexander Roobins förkla-
ring: "Merkurius 'svansbitare' (ouroboros, orm eller 
drake som biter sig själv i svansen) är utgångspunk-
ten. Det är roten som rosorna, som är det högsta goda, 
slår ut ifrån. Den vita rosen betyder månens 'filosofis-
ka tinktur', den röda solens 'metalltinktur'. Den mys-
tiska blå rosen i mitten kallas 'vishetens blomma'. " 
(Från finska texten av R.S.)

Den blå färgen har en liten roll inom alkemin. Den 
och rosen med samma färg som kallas mystifik är me-
taforer till andens klarhet och hemlig vetskap. Alke-
misten behövde visst den blå rosens vishet. Då alke-
misten utförde sitt "stora arbete": att omvandla icke 
ädel materia till guld, trodde alkemisten att också han 
själv blev renad. (Alla strävade naturligtvis inte till att 
utveckla sig själva, utan ville endast ha guld.)

Den kloka själfulla rosen
Även Pirkko Liitiä berättar i sin bok 'Kukkien kuning-
atar' (Blommornas drottning) om den visa rosen (flos 
sapientum). Är det fråga om samma visa blomma som 
i alkemin? Kanske, kanske inte. Benämningen är åt-
minstone densamma. Hos Liitiä hänför sig den inte 
till ros, men kunde nog göra det om det skulle fin-
nas blå rosor. Blommans färg har i detta sammanhang 
ingen betydelse.

Keskellä sininen ruusu, vasemmalla puolellaan punainen 
ja oikealla valkoinen kukkaan auenneina. Tämä on alke-
miaa. Kukat on voimakkaasti tyylitelty, mutta ouroboros 
näyttää sellaiselta kuin se yleensä näyttää. Värit ovat 
varmaan menettäneet kirkkauttaan vuosisatojen aikana. 
Sivu H. Reussnerin käsikirjoituksesta (Pandora, Basel, 
1582).

I mitten en blå ros med en röd ros till vänster och en vit 
till höger, alla blommande. Det här är alkemi. Blom-
morna är kraftigt stiliserade men ouroboros ser ut som 
vanligt. Färgerna har säkert bleknat under århundradena. 
Sidan ur H. Reussners koncept (Pandora, Basel, 1582).
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Kuvissaan alkemistit yleensä tyylittelivät kukat 
tuntemattomiksi, mikä johtunee siitä, että kyseessä 
oli ”salattu tieto” joka oli tarkoitettukin hämäräksi, 
ulkopuolisille käsittämättömäksi. Voi myös olla, et-
tei kukkalajilla ollut merkitystä, joten ”yleiskukka” oli 
sopiva. Usein kukat lienevät kuitenkin ruusuja, sillä 
valkoiset ja punaiset ruusut ovat alkemiassa symbo-
leina tärkeitä. 

Apua voi joskus saada kuvateksteistä, kuten edellä 
mainitsemassani tapauksessa. Muuten emme tietäisi, 
mikä ”viisas kukka” on. Lainaan Alexander Roobin 
laatimaa selitystä: ”Merkuriuksen ’hännänpurija’ [ou-
roboros, itseään hännästä pureva käärme tai lohikäär-
me] on alkukohta. Se on juuri, josta puhkeaa ruusu-
ja, jotka ovat ’ylin hyvä’. Valkoinen ruusu merkitsee 
kuun ’filosofista tinktuuraa’, punainen auringon ’me-
tallitinktuuraa’. Keskellä olevaa mystistä sinistä ruu-
sua kutsutaan ’viisauden kukaksi’.” 

Sinisellä värillä on alkemiassa vähäinen rooli. Se ja 
sen värinen ruusu, jota sanotaan mystiseksi, ovat hen-
gen kirkkauden ja salatun tiedon vertauskuvia. Alke-
misti varmaan tarvitsi sinisen ruusun viisautta. ”Suur-
ta työtä” tehdessään, yrittäessään muuttaa epäjalon 
materiaalin jaloksi: kullaksi, alkemisti uskoi itsekin 
”puhdistuvansa”. (Kaikki eivät tietenkään ponnistel-
leet kehittääkseen itseään, vaan halusivat kultaa.) 

Viisas sielukas ruusu
Myös Pirkko Liitiä kertoo ’Kukkien kuningatar’ -kir-
jassaan viisaasta ruususta ( flos sapientum). Onko ky-
seessä sama viisas kukka kuin alkemiassa? Ehkä. 
Ehkä ei sittenkään. Nimitys on kuitenkin sama. Lii-
tiällä se ei liity siniseen ruusuun, vaikka voisi kyllä 
siihenkin liittyä, jos sinisiä ruusuja vain olisi olemas-
sa. Kukan värillä ei tässä yhteydessä ole merkitystä. 

Liitiän mukaan on ajateltu, että ruusulla on sielu ja 
että sen sielu on viisas. Tuoksu todistaa, että ruusulla 
on sielu ja että se on viisas. Juuri tuoksu on sen sie-
lu. Tällainen näkemys perustuu keskiajalla luotuun 
neitsyt Marian palvontaan, ja ruusu kaikkine hienoi-
ne ominaisuuksineen on Maria-kultin rakennustar-
peita. Neitsyt Maria on mystinen ruusu (Rosa mystica) 
ja mysteeri on myös itse ruusu, sen hyväntuoksuinen 
ja viisas sielu. Näin ’Kukkien kuningatar’-teoksessa. 
Myös monet muut hyväntuoksuiset kukat, kuten lilja, 
kielo ja myrtti, omistettiin hänelle, osoituksina hänen 
synnittömyydestään. 

”Eikö tuoksuttomilla ruusuilla ole sielua”, kysyi ys-
tävättäreni. Ruusuja jotka eivät tuoksu on aina ollut, 
ja kuten tiedetään, useimmat modernit leikko- ja ryh-
märuusut eivät tuoksu. Vai erehdynkö? Liitiän esitte-

lemä ruusuntuoksufilosofia siis hylkää tuoksuttomat 
kukat kokonaan. 

Esimerkkinä viisaudesta ovat ’Kukkien kuninga-
tar’ -teoksessa prinsessa Ruususesta kertovan sadun 
ruusut. Ruusut tarvitsevat viisautta: kun sadan vuo-
den lumous on päättynyt ja oikea prinssi on saapu-
nut prinsessaa herättämään, pensaat vetävät pistävät 
oksansa sivuun, niin että reitti on avoin prinssin as-
tua linnaan. En ole ihan varma, ohjaako ruusuja viisa-
us. Ne ehkä vain toimivat niin kuin niiden Ruususes-
ta kertovassa ihmesadussa tulee toimia. Mahtoivatko 
kansansatujen kertojat ja muistiinkirjoittajat, aina-
kaan tietoisesti, edes ajatella ruusun viisauden ja sie-
lun kaltaisia metafyysisiä kysymyksiä?

Pentti Lempiäinen, joka on perusteellisesti pereh-
tynyt varsinkin kristilliseen (etenkin luterilaiseen) 
symboliikkaan, ei kirjoissaan mainitse ainoallakaan 
sanalla ruusun hyväntuoksuista ja viisasta sielua. Ma-
ria-kultti onkin vain katolisen kirkon hartaudenhar-
joitusta. 

Ihmisen kaltaisuutta
Pohtikaamme kuitenkin ruusun sielua ja viisautta, 
sen inhimillistämistä. Usein saduissa, sekä kansan- 
että ns. taidesaduissa, eläimet, toisinaan myös kas-
vit ja elottomat kappaleet puhuvat ja toimivat ihmi-
selle ominaisella tavalla. Ne ovat silti eläimiä, kasveja 
ja esineitä. Yksi esimerkki inhimillistämisestä riittä-
köön: Antoine de Saint-Exupéryn satukirjaklassikos-
sa ’Pikku prinssi’ ruusu sekä käärme ja kettu keskus-
televat ihmisen kielellä Pikku prinssin kanssa ja niillä 
on samankaltaisia tunteita kuin ihmisillä. 

Pikku prinssin kotiplaneetalla kasvava, pojalle ra-
kas ruusu on kovin oikukas ja itsekäs. Se on kaukana 
’Kukkien kuningatar’ -kirjassa tarkoitetusta ominai-
suuksiltaan täydellisestä sieluruususta. Prinssin ruusu 
on kuin kuka tahansa itsekeskeinen ihminen. Liitiän 
esittelemä ruusu vain on, tuoksuu sielukkaasti ja vii-
saasti. Voiko tällaista passiivista olemista pitää inhi-
millistämisenä? Sielullistamisena kenties kumminkin. 

Se joka on ruusulle tällaiset hienot ominaisuudet 
antanut, lienee silti pitänyt ihmistä esikuvanaan. Voi-
si ajatella, että hän oli ihminen joka ajatteli suuria ky-
symyksiä ja halusi nähdä ihmisluonnon parempana 
kuin se oli. Hänen ruusunsa on pyhä, lähes aineeton 
ja ruumiiton. Henkäys vain. Sielun kaltainen. 

Ruusun sielu
Nyt pitää kysyä, mikä on sielu. Sielu on vaikeasti mää-
riteltävä käsite. Se on sana jota herkästi käytetään, il-
man että ajatellaan mitä se täsmälleen tarkoittaa. Ih-
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Enligt Liitiä har man ansett att rosorna har själ och 
att själen är vis. Det bevisas av doften. Just doften är 
dess själ. Detta synsätt grundar sig på medeltidens 
dyrkan av jungfru Maria, och rosen med alla sina fina 
egenskaper är en av byggstenarna kring Maria-kul-
ten. Jungfru Maria är en mystisk ros (Rosa mystica) och 
ett mysterium är även själva rosen, dess väldoftande 
och kloka själ. Enligt verket 'Kukkien kuningatar'. 
Även många andra väldoftande blommor tillägnades 
henne, liljor, liljekonvaljer och myrten, som bevis på 
hennes syndfrihet.

 "Har inte doftlösa rosor någon själ?", frågade min 
väninna. Doftlösa rosor har alltid funnits, och som be-
kant saknar de flesta moderna snitt- och rabattrosor 
doft. Liitiäs rosendoftfilosofi avvisar alltså helt doft-
lösa blommor.

Ett exempel på vishet är rosorna i sagan om prin-
sessan Törnrosa enligt Liitiä: då den hundraåriga för-

trollningen upphör och den rätta prinsen kommer 
för att uppväcka prinsessan drar sig rosenbuskarnas 
stickande grenar tillbaka för prinsen på hans väg till 
slottet. Eller är det inte vishet som styr rosorna? Kan-
ske folksagornas berättare inte tänkte på rosornas vis-
het eller metafysiska frågor.

Pentti Lempiäinen, som grundligt studerat kristen 
symbolik, nämner inte rosornas väldoftande och visa 
själ i sina böcker. Mariakulten är endast den katolska 
kyrkans andaktsövning.

Människan lik?
Låt oss ändå fundera kring rosens själ och vishet, dess 
mänskliggörande. Ofta i sagorna talar och fungerar 
djur, växter och livlösa föremål på mänskligt vis. Ett 
exempel: I Antoine de Saint-Exupérys klassiska sago-
bok 'Lille prinsen' talar rosen, ormen och räven med 
människospråk med Lille prinsen, och har känslor 
som människor.

Rosen som växer på Lille prinsens hemplanet och 
som han älskar är mycket nyckfull och självisk. Långt 
ifrån den fullkomliga och själfulla rosen i boken 'Kuk-
kien kuningatar'. Prinsens ros är som vilken som helst 
självcentrerad människa. Liitiäs ros bara är, doftar 
själfullt och är vis. Kan man anse ett sådant passivt 
varande vara mänskliggörande eller själgivande? 

Den som gett rosen dessa fina egenskaper har väl 
ändå haft människan som förebild. Kanske en person 
med stora tankar som velat se den mänskliga naturen 
i bättre ljus. Hennes ros är helig, nästan immateriell. 
En själslig fläkt.

Rosens själ
Vad är själ? Svårdefinierbart begrepp. Används ofta 
utan att tänka vad det egentligen betyder. Man ger or-
det mening i enlighet med egna känslor och tankar. 
Ordböckerna ger olika betydelser, som något immate-
riellt andligt som enligt flera religioner lämnar krop-
pen i dödsögonblicket och fortsätter att existera.

Men kan rosens själ vara dess natur och psyke? Vad 

Kesällä 2010 oli kaupan munakennoista tehtyjä syty-
keruusuja, joiden väriskaala oli hennosta harmaasta 
sinisten sävyjen kautta sinivihreään. Hennooko näin 
kauniilla sytykkeillä virittää tulta! – Sommaren 2010 
såldes ”tändrosor” gjorda av cellerna i äggförpackningar. 
Färgskalan var från svagt grå via blå nyanser till grönt. 
Nänns man tända brasan med så vackra tändare?

Kaupasta voi itselleen löytää kauniin sinisävyisen ruusun 
asuaan täydentämään. – I affären kan man hitta en 
vackert blåskiftande ros till sin klädsel.

Porvoon torilla myydään isänmaallisia hautaseppeleitä, 
joissa on valkoinen ja sininen tekoruusu. – På torget i 
Borgå säljs fosterländska kransar med en vit och en blå 
konstgjord ros.
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miset antavat sille sisällön sen mukaan, mitä he ajat-
televat ja tuntevat. ’Suomen kielen perussanakirja’ 
esittää sielu-sanalle viisi toisistaan hieman poikkea-
vaa merkitystä: ensisijaisesti sanaa käytetään ihmisen 
ja muun elollisen olennon ”tajuisesta, henkisten toi-
mintojen ja ilmiöiden ylläpitäjänä toimivasta aineet-
tomasta puolesta, joka usein käsitetään itsenäiseksi 
olioksi ja jonka monien uskontojen mukaan ajatellaan 
lähtevän ruumiista kuolemassa ja jatkavan olemassa-
oloaan.” 

Tällainen sielu vaikuttaa liian ”aineelliselta” sopi-
akseen ruusun yhteyteen. Voisiko ruusun sielu olla 
sen luonne, psyyke, sisin olemus? Mitä se sitten on? 
Ehkä kukan ihmisessä herättämä ihmeellinen, sanoin 
selittämätön tunne jostakin jonka vain aavistaa. Se 
voisi liittyä herkkään yhteyteen, jonka ihminen joskus 
kokee katsellessaan ruusun sisimpään, sen sydämeen, 
ja jolloin hänestä on kuin kukka katselisi häntä. Se an-
taa tunteen onnesta. – Neitsyt Marialle lahjoitettuja 
ruusuja katsellessaan palvoja uskoakseni kokee tällai-
sen meditatiivisen yhteyden ruusuun ja madonnaan. 
(Tämä on maallikon spekulaatiota.) 

Ajatus ruusun sielusta saattaa olla hyvinkin vanhaa 
perua. Läheisessä yhteydessä luontoon eläneiden, ja 
elävien, kansojen uskontoon on kuulunut, ja kuuluu, 
usko siihen, että kaikilla elävillä olennoilla: ihmisillä, 
eläimillä ja kasveilla, ja myös elottomilla esineillä ja 
luonnonilmiöillä on sielu. Tämä on animismia, sielu-
uskoa. 

Kirkkoisät ja muut kristinuskon muotoja kehittä-
neet miehet olivat varmasti tietoisia ei-kristittyjen 
animistisesta sielu-uskosta, joka lienee ollut yhä voi-
missaan. Oli muutakin: vanhoille uskomuksille ja ri-
tuaaleille annettiin uusi kristillinen sisältö. Ruusu oli 
aisti-iloja edustavan Venuksen kukka, ja paheellise-
na pitämästään rakkauden jumalattaren palvonnas-
ta kirkko halusi päästä eroon. Venuksen kultin sijalle 
luotiin Maria-kultti ja ruusulle annettiin henkistynyt 
merkitys, vailla pientäkin vihjausta rakkauden juma-
lattaren ruusuun, joka ylisti ruumiillista rakkautta. 

Ruusun tuoksu 
”Perinteisesti” uskottiin, kertoo Liitiä, että ruusun 
tuoksu on mysteeri: Se on ihme. On kuin se syntyisi 
tyhjästä. Se on aineetonta, mutta jää ilmaan leijumaan 
kukan ympärillä. Tuoksu on ruusun sielun aineeton 
ominaisuus, ajateltiin. 

On ilmeistä, että Marian palvontaa luotaessa unoh-
dettiin tahallaan eteeriset öljyt tuoksun lähteenä. No-
valis lienee epäillyt kirkon antamaa selitystä kun hän 

’Fragmenteissaan’ kysyi, eivätkö kasvien sieluja ole-
kin eteeriset öljyt. 

”Aineettomuudestaan” huolimatta tuoksu säilyy 
ruusun kuivissa terälehdissä ainakin muutaman vuo-
den. Ruusu kuolee mutta tuoksu jää. Sen sieluko ei 
kuole? Ei kai, jos katsotaan että tuoksu on kukan sielu. 

Jo kauan eaa. ruusun tuoksu osattiin ottaa teräleh-
distä talteen. Saatiin ruusuvettä ja ruusuöljyä. Sitten 
opittiin valmistamaan oikeita parfyymeja. Monivai-
heisten työprosessien aikana eteeriset öljyt erotetaan 
terälehdistä ja hyvät tuoksut otetaan talteen ihmisten 
iloksi. Ruusun tuoksu tuottaa ihmisen aisteille mieli-
hyvää. Jo varhain oli myös huomattu, että sillä ja ku-
ten myös monilla muilla hyväntuoksuisilla kukilla, 
etenkin myrtillä, on afrodisinen vaikutus.

Hajusteiden valmistuksella tuskin on mitään teke-
mistä niiden näkemysten kanssa, joiden mukaan ku-
kan tuoksu on sen sielun ilmentymä. Tuoksuaineet 
ovat paljon vanhempia kuin kristinusko. En tiedä, pi-
dettiinkö antiikin ajalla, ajalla jolloin varsinkin roo-
malaiset rakastivat ruusuja suunnattomasti, tuoksua 
ruusun sieluna. Sielun olemassaoloon kyllä uskottiin.

Voiko ruusun tuoksun nähdä? Tuskin. Miten sen 
voisi esittää kuvassa? Ihmisen voisi asettaa nuuhkai-
semaan ruusunkukkaa sieraimet levällään ja suu hiu-
kan raollaan, haistaminen kun on tuoksun hengit-
tämistä. Kuvittelen, että tuoksu leijailee sinertävässä 
hämyssä kukkien ympärillä vaaleanpunaisena aute-
rena. Sellaisena sen voisi maalata. Ehkä vienoa ruu-
sun punerrusta on myös P. Mustapään ’Pienen kan-
sanlaulun’ rakkauden sinisessä yrttitarhassa, josta 
mintut ja ruusut kantavat mukanaan tuoksutuulah-
duksen ja runoilija muistaa...

 Sitä jota käyttämäni lähdeteokset kiinnostavat, keho-
tan kääntymään puoleeni: maarit.vallinharju@sci.fi
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är det? Den oförklarliga känsla som blomman väcker 
och människan förnimmer? Det veka samstämmighet 
som man kan uppleva då man ser in i rosens innersta, 
och det känns som om rosen tittade på betraktaren? 
Det ger en känsla av lycka. Kanske jungfru Marias till-
bedjare känner en sådan meditativ kontakt med ro-
sorna och madonnan då hon skänker madonnan sina 
rosor.

Tanken att rosen har en själ är av mycket gammalt 
ursprung. De folkslag som levde och lever i nära kon-
takt med naturen trodde att allt levande, och även fö-
remål och naturfenomen, hade en själ. Denna själatro 
kallas animism.

De som utvecklade formerna för kristendomen 
kände säkert till de icke kristnas animism. Gamla fö-
reställningar och ritualer fick nytt kristligt innehåll. 
Rosen var Venus blomma som representerade sinnlig 
glädje och kyrkan ville slippa tillbedjan av kärlekens 
lastfulla gudinna. I stället för Venuskulten skapades 
Mariakulten och rosen fick en andlig betydelse utan 
den minsta koppling till kärlekens gudinnas ros som 
prisade den kroppsliga kärleken.

Rosens doft
Traditionellt trodde man, enligt Liitiä, att rosens doft 
var ett mysterium: ett under. Som om den föddes ur 
intet. Den är immateriell men svävar kring blomman. 
Man ansåg att doften var rosens själs immateriella 
egenskap.

Det är tydligt att man medvetet glömde de eteriska 
oljorna som källan till doften då man skapade Maria-
kulten. Novalis torde ha tvivlat på den förklaring kyr-
kan gav då han i sina "Fragment " frågade om inte 

växternas själ är de eteriska oljorna.
Trots sin ”avsaknad av materia” bibehålls doften i 

rosornas torra kronblad åtminstone några år. Rosen 
dör men doften består. Dör inte rosens själ? Inte, om 
man anser att doften är blommans själ.

Sedan länge har man kunnat ta till vara doften ur 
rosbladen. Man framställde rosenvatten och rosen-
olja. Sedan lärde man sig tillverka riktiga parfymer. 
Genom många arbetsfaser avskiljs de eteriska oljorna 
från kronbladen och de fina dofterna tas till vara i syf-
te att glädja människorna. Rosdoften ger människans 
sinne vällust. Tidigt märkte man också att rosornas 
doft, liksom många andra väldoftande blommor spe-
ciellt myrten, har afrodiatisk verkan.

Parfymtillverkningen har knappast någonting att 
göra med uppfattningen att blommans doft avspeglar 
rosens själ. Doftämnena är mycket äldre än kristen-
domen. Jag vet inte huruvida man under antiken, då 
speciellt romarna älskade rosor väldigt mycket, ansåg 
doften vara rosornas själ. Man trodde nog på själens 
existens.

Kan man se rosens doft? Knappast. Hur skulle man 
avbilda den? Man kunde låta en människa dofta på en 
rosblomma med vidöppna näsborrar och munnen lite 
öppen, att lukta på någonting är ju att andas in doft. 
Jag låtsas att doften svävar som ett rosa dis i en blåak-
tig skymning. Så kunde man avbilda doften. Kanske 
en svag rosa skiftning finns i P. Mustapääs kärlekens 
blå örtagård där mynta och rosor bär fram en fläkt av 
dofter som får författaren att minnas ... 

 Den som är intresserad av skribentens källitteratur 
kan ta kontakt med maarit.vallinharju@sci.fi 

'Blue Parfym'. 
Kuva/foto 
Eila Palojärvi
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Nordisk Rosenweekend ja pohjoismainen vuosikokous Göteborgissa
Nordisk Rosenweekend och nordiskt årsmöte i Göteborg
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Nordisk Rosenweekend ja pohjoismainen vuosikokous Göteborgissa
Nordisk Rosenweekend och nordiskt årsmöte i Göteborg Teksti ja kuvat Eila Palojärvi

Text och foto Eila Palojärvi, översättning Gunvor Granlund
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	 uususeurojen pohjoismainen vuosikokous oli  
	 yhdistetty ruusuviikonlopun alkuun ja sil-
lä keinoin säästettiin matkakuluissa. Tosin matkas-
ta tuli pitkä 8.-11.7.2010. Torstaina oli vuosikokous, 
jonka yhteydessä Ann Bird, pohjoismaiden edustaja 
WFRS:ssa, kävi esittäytymässä. Ennen WFRS:n edus-
tustehtäväänsä hän oli Royal National Rose Societyn 
puheenjohtaja Englannissa. Ann Bird on vaikuttanut 
mm. vanhojen ruusujen suojeluasioissa ja niihin liit-
tyvässä suojelukomiteoissa. Hän antoi itsestään sym-
paattisen ja hyvin yhteistyöhaluisen vaikutelman.

Pohjoismaisessa toiminnassa on puheenjohtajuus-
kausi kaksi vuotta ja vaihtuu tietyssä järjestyksessä 
siten, että varapuheenjohtaja on tuleva puheenjoh-
taja. Nykyinen puheenjohtaja Marit Skorstad (Norja) 
lopettaa vuodenvaihteessa ja vuoden 2011 alussa uusi 
puheenjohtaja on Vilhjálmur Lúðvíksson (Islanti) ja 
varapuheenjohtaja Heikki Aalto (Suomi). Itse jatkan 
taloudenhoitajana. 

Seuraava vuosikokous on Suomessa 20. – 21.8.2011. 
Kehitteillä on pohjoismaisia ruusumatkoja tuleville 
vuosille, esillä olivat Baltia, Pohjoiskalotti, Hollanti, 
Englanti tai Saksa. Tarkemmin tietoa matkoista, kun 
varmistuvat. Kehitysideana on vuonna 2013 yhteinen 

julkaisu ruusuista, vastaavan tyyppinen julkaistiin ai-
emmin nimellä ”Roser i Norden, Nordisk Rosensels-
kab 1973–1998”. Siinä on liitteenä tiivistelmät suo-
meksi. Jäsenmääräodotukset ovat Tanska 1650, Islanti 
270, Suomi 1150, Norja 1200 ja Ruotsi 1200 kansallista 
jäsentä eli vuoden lopussa oletettavasti olisi yhteensä 
5450 pohjoismaista jäsentä. 

Lumoavaa kauneutta ja kulttuurihistoriaa 
Ruotsissa talvi oli ollut tavallista kylmempi ja runsas-
luminen. Avajaispuheenvuoron mukaan pitää vain ot-
taa uusia askelia, iloita niistä ruusuista, jotka selvisivät 
ja paikata huonommin selvinneitä uusilla. Göteborgin 
Trädgårdsföreningin puutarha oli upea. Se on sanee-
rattu ja avattu yleisölle Internationella trädgårdsuts-
tällningen Göteborgs Lustgårdar 2008 myötä. Näyt-
telyarkkitehtina oli Ulf Nordfjell, projektinjohtajana 
Tore Hjelte, rakennusvastaavana Tobias Nordlund 
ja vastaavina puutarhureina Malin Löfsstrand sekä 
Nicholas Delahooke. Saneeraus on toteutettu yhteis-
työssä kaupungin, puutarhayhdistyksen, Gunnebo 
Slott och Trädgårdar sekä Lisebergin kanssa. Puisto 
on ensimmäinen lailla vuonna 1992 suojeltu (Kultur-
minneslagen) kohde Ruotsissa. Puistossa on vanho-

R

Ann Bird Viljamur Ludviksson
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	 osföreningarnas nordiska årsmöte hade i år kom- 
	 binerats med inledningen av rosenveckan och 
på detta sätt kunde man spara resekostnader. Resan 
blev dock lång, 8-11.7.2010. Årsmötet hölls på tors-
dagen och besöktes av den nordiska representanten i 
WFR, Ann Bird. Innan hon fick uppgiften som repre-
sentant i WFRS var hon ordförande i Royal National 
Rose Society i England. Ann Bird har arbetat för skydd 
av gamla rosor och verkat i skyddskommittér i anslut-
ning härtill. Hon gav ett sympatiskt intryck och ver-
kade mycket samarbetsvillig.

Ordförandeperioden i den nordiska verksamheten 
är två år och ordförandeskapet byts i viss bestämd 
ordning så att viceordföranden blir nästa ordförande. 
Nuvarande ordförande Marit Skorstad (Norge) slu-
tar i årsskiftet och i början av år 2011 blir Vilhjálmur 
Lúðvíksson (Island) ordförande medan Heikki Aalto 
(Finland) blir viceordförande. Själv fortsätter jag som 
kassör.

Nästa årsmöte arrangeras i Finland 20 – 21.8.2011. 
Planeringen av Nordiska rosresor för kommande år är 
på gång och förslag på resmål var Baltikum, Nordka-
lotten, Holland, England och Tyskland. Mera infor-
mation om resorna då situationen klarnar. En utveck-
lingsidé för år 2013 var en gemensam publikation om 
rosor. En motsvarande har publicerats tidigare under 
namnet ”Roser i Norden, Nordisk Rosenselskab 1973–
1998”. I denna ingår sammandrag på finska. Antalet 
nationella medlemmar förväntas vara; Danmark 1650, 

R

Lauri Korpijaakko ja 
Marit Skorstad.

Köynnösruusu 'Valdemar'.
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ja pieniä rakennuksia, mutta sinne oli nyt rakennettu 
uusi ravintolatilakin. Kaikki sopivana kokonaisuutena 
ja oikeissa mittasuhteissa.

Kauniita ruusuja pergolaa köynnöstäen, yksittäi-
siä pensaita ja ryhmäruusuja on omina osa-alueinaan 
vanhan puiston keskellä ovaalinmuotoisina kehi-
nä vesiaiheeseen liittyen. Puistossa on ruotsalaisten 
villiruusujen kokoelma ja lisäksi ruusuja on cottage-
typpisesti muiden kasvien seassa. Kun ruusuista saa 
katseen irti voi käydä ihailemassa vanhoja palmu-
huoneita. Ne juontavat juurensa Lontoon maailman-
näyttelyyn ja vuoteen 1852. Sensaatiomainen uusi 
”kristallipalatsi” valmistui vuonna 1878 Göteborgiin 
eräänlaiseksi näyttelytilaksi ja sellaisena se toimi 
myös 2008.

Näyttelyssä 2008 vuodenaikateemoja 
tietoiskuina
- Ruusuja, romantiikkaa ja punaisia marjoja.
- Puutarhatiloja, rucolaa ja ruusunpunaisia vuokkoja.
- Kiulukoita, valaistusta ja uutta satoa.
- Rakkaita sipuleja ja harvinaisia mukuloita.

Piet Oudolfin tapettiryhmä herättää huomiota ek-
soottisilla kasveillaan ja muodoillaan kuten sama ryh-
mä sata vuotta sitten teki. Agaaveryhmä on palautettu 

20 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   3/10



Island 270, Finland 1150, Norge 1200 och Sverige1200, 
vilket innebär att antalet nordiska medlemmar i slutet 
av året skulle vara totalt 5450.

Förtrollande skönhet och kulturhistoria
Vintern har varit kallare och mera snörik än vanligt i 
Sverige. Enligt öppningsanförandet ska man bara ta 
nya steg, glädja sig över de rosor som klarat sig och 
plantera nya i ställer för sådana som klarat sig säm-
re. Göteborgs Trädgårdsförenings trädgård var ståt-
lig. Den har sanerats och öppnades för allmänheten 
i samband med den Internationella trädgårdsutställ-
ningen Göteborgs Lustgårdar 2008. Utställningsarki-
tekt var Ulf Nordfjell, projektchef Tore Hjelte, byggan-
svarig Tobias Nordlund och ansvariga trädgårdsmäs-
tare Malin Löfsstrand och Nicholas Delahooke. Sane-
ringen har utförts som ett samarbete mellan staden, 
trädgårdsföreningen, Gunnebo Slott och Trädgårdar 
samt Liseberg. Parken är den första som skyddats ge-
nom lag i Sverige. Detta skedde år 1992 (Kulturmin-
neslagen). I parken finns gamla små byggnader, men 
senare har där också uppförts en restaurang. Allt som 
en passande helhet och i rätt skala.

Vackra rosenpergolor med klängrosor, enskilda 
buskar och grupprosor i bågformade planteringar 
finns som egna kvarter mitt i den gamla parken i an-

	 Liriodendron tulipifera

	 Cornus cousa 'Wieting Select'

	 'Venusta Pendula'
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puistoon näyttelyvuonna. Puisto on aidattu ja sinne 
on nimellinen sisäänpääsymaksu tai vuosimaksu 150 
kruunua. Lisätietoa näyttelyluettelosta: Göteborgs 
Trädgårsförening 2008. 

Ruusuista ohjelmaa ja retkiä – 
Rosenweekend innostaa
Perjantaina 9.7.2010 oli Ulf Nordfellin, Lars-Åke Gus-
tavssonin ja Ann Birdin luennot sekä opastettu kierros 
Göteborgin rosariumissa.

Lauantaina 10.7.2010 tutustuttiin Vänernin itäpuo-
len maisemiin Östra Tunhemin pappilapuutarhaan, 
joka on Ingemar Fägerlindin ja Reino Korhosen (Fal-
köping) omistuksessa ja Varnhemin luostarikirkkoon 
sekä Kerstin Petersenin pihaan (Skultorp).

Reino Korhonen kertoi vanhan pappilan historiaa ja 
omista ruusuistaan suomeksi ja ruotsiksi. Pihassa on 
180 erilaista ruusua mm. ’Gudhemsrosen’, joka löy-
dettiin 1980-luvulla vanhalta, 1840-luvulta peräisin 
olevalta koulun pihalta. Ruusu on oikeastaan peräi-
sin 1100-luvulta Gudhemin nunnaluostarista. ’Gud-
hemsros’ muistuttaa Rosa alba ’Semiplenaa’, on tuok-
suva ja siinä on yksinkertaiset kukat. Myös monet 
muut ruusut olivat hienosti kukassa ja jopa valamon-
ruusulle oli kaksi samannäköistä kilpailijaa. Lisätie-
toa www.gudhem.se.

Varhemin luostarikirkko, rauniot ja yrttipuutar-
ha nähtiin oppaan johdolla ja ruokailtiin Brunnsbon 
gästgiveriet’ssa. Lisätietoa www.varnhem.se ja www.

brunsbo.se. Näiden jälkeen tutustuimme Kerstin Pe-
tersenin rehevään ja ihanaan rinnepuutarhaan, jossa 
oli tietysti paljon hienoja ruusuja, mutta ei valitetta-
vasti nimilappuja. Joten kuvasin ”tiesmitälajikkeita”. 

Sunnuntaina 11.7.2010 tutustuttiin Vänerin länsi-
puoleisiin kohteisiin Kicki ja Stig Gustavssonin puu-
tarhaan (Uddevalla), Roland Gustavssonin puutarhaan 
(Uddevalla) ja Peter Kornin puutarhaan (Eskilsby).

Kicki ja Stig Gustavssonin puutarha oli tyylikäs, 
nurmikko säntillinen ja ruusuilla oli kunnolliset ni-
milaput. Heillä on myös oma taimimyymälä ja taisi-
pa muutama taimi tarttua vieraiden mukaan . Roland 
Gustavssonin keräilypuutarha oli kävelyetäisyydel-
lä edellisestä kohteesta. Puutarhassa ei juuri ruusu-
ja ollut, mutta muita mielenkiintoisia kasveja ja iso 
kaktuskokoelma pihalla. Näitäkin erikoisuuksia oli 
myynnissä. Lisätietoa www.storehagen.se.

Peter Kornilla on yksi jännittävimmistä yksityisis-
tä kasvitieteellisistä puutarhoista Ruotsissa, kunhan 
kasvit vielä saavat vähän lisäaikaa, kasvaa ja levitä 
omina saarekkeinaan köyhillä kasvualustoilla ja tur-
vepedeillä. Paikka oli todella syrjässä. Taimia oli os-
tettavissa täälläkin. Lisätietoa www.peterkornstrad-
gard.se.

Göteborgin kasvitieteellinen puutarha
Teimme perjantaina lisämatkan kimppataksilla Gö-
teborgin kasvitieteelliseen puutarhaan suomalaisit-
tain. Puutarha on liki satavuotias. Kokonaispinta-ala 

Reino Korhonen  

'Godhem'  

'Aicha'    

22 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   3/10



slutning till olika trädgårdsdammar och springbrun-
nar. I parken finns en samling svenska vildrosor och 
dessutom finns rosor som växer bland andra växter 
enligt cottagemodell. Då man lyckas slita blicken från 
rosorna kan man gå och beundra det gamla palmhu-
set. Förlagan fanns på världsutställningen i London år 
1852. Det sensationella nya ”kristallpalatset” i Göte-
borg blev klart år 1878 och invigdes som utställnings-
lokal och som sådan fungerade det också 2008.

Utställningen 2008 hade följande 
årstidsteman:
- Rosor, romantik och röda bär
- Trädgårdsrum, ruccola och rosa anemoner
- Nypon, neon och nyskördat
- Älskade lökar och rara knölar

Piet Oudolfs tapetgrupp väcker uppseende med 
sina exotiska växter och former, precis som för hundra 
år sedan. Agavegruppen har återinförts i parken ut-
ställningsåret 2008. Parken är inhägnad och har en 
obetydlig entréavgift eller årsavgift 150 kronor. Ytter-
ligare information i utställningskatalogen: Göteborgs 
Trädgårdsförening 2008. 

 
Rosenprogram och utfärder – 
Rosenweekend inspirerar
Fredagen 9.7.2010 ordnades föreläsningar med Ulf 
Nordfell, Lars-Åke Gustavsson och Ann Bird samt en 
guidad rundvandring i Göteborgs rosarium.

Lördagen den 10.7.2010 rörde vi oss öster om Vä-
nern och besökte Östra Tunhems prästgårdsträdgård, 
som ägs av Ingemar Fägerlind och Reino Korhonen 
(Falköping), samt Varnhems klosterkyrka och Kerstin 
Petersens gård (Skultorp).

Reino Korhonen berättade på svenska och finska 
om den gamla prästgårdens historia och om sina egna 
rosor. På gården växer 180 olika rosor, bl.a. ’Gud-
hemsrosen’, som hittades på 1980-talet på en skolgård 
från 1840. Rosen härstammar egentligen ända från 
1100-talet då den växte vid Gudhemis nunnekloster. 
’Gudhemsrosen’ påminner om Rosa alba ’Semiplena’, 

  Roland Gustavsson
 

  'Siwa'
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on 175 ha, josta suuri osa on luonnonsuojelualuetta 
sisältäen myös arboretumin. Varsinainen viljelty puu-
tarha on 25 ha. Erilaisia kasvilajeja lajikkeineen on 
12000. Alueen ylpeys on kalliopuutarha vesiputouk-
sineen ja 5000 erilaista kasvia. Muita osa-alueita ovat 
mm. rhododendronlaakso ja japanilainen puutarha. 
Kasvihuoneissa on 4000 lajia. Keväällä vuokkolaak-
so ja sipulikukkapuutarha ovat näyttäviä. Kasvitie-
teellisessä puutarhassa on erikseen keittiöpuutarha 
ja yrttipuutarha sekä perennat. Sisääntulossa on ryh-
mät yksivuotisia kasveja. Nyt oli parhaillaan kukas-
sa daaliakokoelma, mutta myös muutamia erikoisia 
pensasruusuja oli kukassa esim. Rosa x kámpschatica 
’Hollandica’, Rosa pisocarpa, Rosa ’Venusta Pendula’, 
Rosa setipoda, Rosa suffulta. Rosa sericean kiulukat ovat 
hauskasti selvärajaisesti kaksiväriset ja nimihirviö 
Rosa sericea ssp. Omeiensis f. Pteracanthalla on kau-
niit siipipaltteiset piikit. Puistossa on harvinaisia pui-
ta kuten Ginkgo biloba (neidonhiuspuu), Davidia invo-
lucrata (nenäliinapuu), Liriodendron tulipifera (tulp-

paanipuu), Cornus kousa ’Wieting’s Select’, Staphylea 
holocarpa, Stewartia pseudocamellia ja Magnolia- lajeja. 
Lisätietoa kasvitieteellisestä puutarhasta www.got-
bot.se.

Nordisk Roosenweekend – 
pohjoismaista ystävyyttä
Göteborgin ruusuviikonloppuun osallistui sata hen-
kilöä, joista suomalaisia seitsemän. Vuosikokousedus-
tajina olivat paikalla Lauri Korpijaakko, Heikki Aalto 
ja Eila Palojärvi. Seuraava Nordisk Rosenweekend on 
27. – 29.7.2012 Islannissa. Se matka antaa varmasti 
osallistujille elämyksiä ruusujen ja ympäristön lisäksi, 
sillä islantilainen muotoilu on ihan omaa luokkaansa 
ja persoonallista. Minä ihastuin vanhan Reykjavikin 
pikkukatuihin ja paikalliseen korumuotoiluun. Toivo-
taan, että tuhkasta rehottavat ruusut kaikkien iloksi. 

	 Rosa kampschatica 'Hollandica'

	 Rosa setipoda

	 Rosa suffulta

 Rosa pisocarpa
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har fin doft och enkla blommor. Även många andra 
rosor blommade fint och t.o.m. Valamorosen hade här 
två konkurrenter som såg likadana ut. Mera informa-
tion på www.gudhem.se.

Vi blev guidade i Varhems klosterkyrka, ruiner och 
örtagård och lunchen åts på Brunsbo gästgiveri. Mera 
information på www.varnhem.se och www.brunsbo.
se. Efter lunch blev det dags för Kerstin Petersens fro-
diga och härliga sluttningsträdgård där det naturligtvis 
fanns mycket och fina rosor, men tyvärr inga namn-
lappar. Därför fotograferade jag ”vilkasomhelstsorter”. 

På söndagen 11.7.2010 rörde vi oss väster om Vä-
nern och besökte Kicki och Stig Gustavssons trädgård 
(Uddevalla), Roland Gustavssons trädgård (Uddeval-
la) och Peter Korns trädgård (Eskilsby).

Kicki och Stig Gustavssons trädgård var stilig, gräs-
mattan perfekt och rosorna hade ordentliga namn-
skyltar. De hade också en egen plantbutik och en del 
plantor åkte visst iväg med besökarna. Roland Gus-
tavssons samlingsträdgård låg på promenadavstånd 

från föregående. I den här trädgården fanns just inga 
rosor men nog andra intressanta växter och en stor 
kaktussamling. Också dessa specialiteter var till för-
säljning. Mera information www.storehagen.se.

Peter Korn har en av de mest spännande privata bo-
taniska trädgårdarna i Sverige bara växterna får lite 
mera tid på sig att växa och bre ut sig i egna ”ögrup-
per” på magra växtunderlag och torvbäddar. Platsen 
låg verkligen avsides. Även här fanns plantor till salu. 
Mera information på www.peterkornstradgard.se.

Göteborgs botaniska trädgård
På fredagen gjorde vi finländare ytterligare en utflykt 
till Göteborgs botaniska trädgård. Trädgården är näs-
tan etthundra år gammal. Den totala arealen upp-
går till 175 ha, varav en stor del är naturreservat som 
också omfattar ett arboretum. Den egentliga odlade 
trädgården är 25 ha. Här växer 12000 olika växtarter 
och kulturformer. Områdets stolthet är klippträdgår-
den med vattenfall och 5000 olika växter. Andra del-
områden är bl.a. rhododendrondalen och den japanska 
trädgården. I växthuset finns 4000 växtarter. På våren 
är vitsippsdalen och lökträdgården mycket sevärda. I 
den botaniska trädgården finns också köksträdgård 
och örtagård samt perenner. Vid entrén finns ettåri-
ga växter. Vid vårt besök blommade dahliorna som 
bäst, men också några speciella buskrosor, t.ex. Rosa x 
kámpschatica ’Hollandica’, Rosa pisocarpa, Rosa ’Venus-
ta Pendula’, Rosa setipoda, Rosa suffulta. Rosa sericeans 
nypon ser roliga ut, tvåfärgade med klart avgränsade 
färger, och namnmonstret Rosa sericea ssp. Omeien-
sis f. Pteracantha har vackra platta vingformade tag-
gar. I parken finns sällsynta träd som Ginkgo biloba 
(kinesiskt tempelträd), Davidia involucrata (näsduks-
träd), Liriodendron tulipifera (tulpanträd), Cornus kousa 
’Wieting’s Select’, Staphylea holocarpa, Stewartia pseu-
docamellia och olika Magnolia- sorter. Mera informa-
tion om den botaniska trädgården på www.gotbot.se.

Nordisk Roosenweekend – nordisk vänskap
I den nordiska rosenweekenden i Göteborg deltog 

etthundra personer, varav sju finländare. Lauri Korpi-
jaakko, Heikki Aalto och Eila Palojärvi fanns på plats i 
egenskap av årsmötesrepresentanter. Följande Nord-
isk Rosenweekend arrangeras 27 – 29.7.2012 på Island. 
Denna resa kommer säkert att ge deltagarna många 
upplevelser förutom rosor och miljö, eftersom isländsk 
formgivning är av särklass och mycket personlig. Jag 
blev förtjust i de små gatorna i Reykjavik och i den lo-
kala smyckedesignen. Vi hoppas att rosorna frodas i 
askan till glädje för alla. 

Rosa sericea Shanghai
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	 itva Luukkanen on kotoisin pientilalta Hämeen- 
	 kyrön Pentinmaasta. Heillä oli kuuden lehmän 
lisäksi merkittävää perunan, porkkanan ja sipulin vil-
jelyä torimyyntiin Tammelan torille Tampereelle. ”Se 
oli yhtä perkaamista - sitä aatteli ettei enää koskaan”, 
mutta niin siinä vain kävi kuin monella muullakin, 
että kasveista tuli rakas harrastus. Ritva ehti jo olla 
Tampellassa töissä, mutta sitten löytyi karjalaista su-
kujuurta oleva Markku ja he avioituivat ja muuttivat 
Hämeenkyrön Haukijärvelle siirtolaistilalle vuonna 
1975 pitämään 8 - 10 lehmän lypsykarjaa.

”Pian syntyivät Juha, Mari, Katri  ja Mikko ja elä-
mä oli niin täyttä lasten ja karjanhoidon kanssa, ettei 
puutarhalle jäänyt paljoa aikaa.  Vain samettiruusuja ja 
kehäkukkia sekä tertturuusuja tuli kasvatettua - niis-
täkin osa paleltui, mutta ”Rautiaisen mäestä”, naapu-
ritalon rauniolta löytyi juhannusruusu navetan sillan-
pieleen. Sitten tuli tilattua Kauppilasta mm. ’Poppi-
us’ ja tornionlaaksonruusu, jotka ovat kukkineet siitä 
lähtien uskollisesti. Lisäksi tilasin Ruissalosta lajitel-

Ritvan rakkaudesta ruusuihin
Teksti ja kuvat Lauri Korpijaaakko

man kurttu- ja villiruusujen siemeniä, joista on synty-
nyt pitkä aidanne naapurin rajalle.”

”Kun lehmät pantiin pois 2002 päätimme perustaa 
ruusutarhan  nähtyämme mm.  Laurilla ja Rajalassa 
hienoja pensasruusuja. Aluksi talon eteläpuolella ole-
vasta savisesta sarasta myrkytettiin juolavehnät ja sii-
hen levitettiin täysi lasti hienoa hiekkaa sekä kalkkia 
ja Markku kynsi sen. Istutuskuopan pohjalle laitettiin 
karjanlantakompostia ja peltomaahan sekoitettiin ta-
vallista kompostia. Oli tarkoitus tehdä ajettavalla ruo-
honleikkurilla helposti hoidettava tarha ja ruusujen 
väleiksi jätettiin 2 x 1,5 metriä, mikä etäisyys on Mar-
kun harmiksi osoittautunut aivan liian tiheäksi, koska 
pienistä ruusuntaimista tuli valtavia pensaita.”

Ritva hankki ruusuntaimia ensin Marjan Kukkatar-
hasta Vantaalta – läheltä Markun siskoa Maijaa. Siel-
tä hän sai mm. ´Järvenpään´ ja ´Vuosaaren´ sekä ´Mat-
ti ja Maija Hesperian ,́ joista jälkimmäiset ovat  lähes 
ainoina kokonaan paleltuneet. Varsinaisen hankinta-
matkan hän teki Hongiston Taimistolle. ”Sieltä on tul-

R

'Zaiga'
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	 itva Luukkanen är hemma från ett småbruk i  
	 Pentinmaa i Tavastkyro. Förutom sex kor hade de 
en betydande odling av potatis, morötter och lök, som 
såldes på Tammela torg i Tammerfors. ”Det var ett 
evigt rensande – man tänkte: aldrig mer”, men så gick 
det som det går för många andra, växterna blev en kär 
hobby. Ritva hann redan vara i tjänst hos Tampella, 
men så hittade hon Markku, med rötter i Karelen och 
de gifte sig och flyttade till Haukijärvi i Tavastkyro till 
en frontmannagård år 1975 för att hålla sig med en 
mjölkkobesättning på 8 – 10 kor.

Snart föddes Juha, Mari, Katri och Mikko och li-
vet var fyllt av barn och boskapsskötsel. Det blev inte 
mycket tid över för trädgården. Det odlades bara sam-
metsrosor och ringblommor och rabattrosor – av dem 
frös också en del, men från grannhusets ruiner vid 
”Rautiainens backe” hittades en midsommar ros, som 
planterades vid ladugårdsbron. Senare beställdes bl.a. 

 ’Poppius’ och Tornedalsrosen, som sedan dess tro-
get har blommat. Dessutom beställde jag från Runsala 

Ritvas kärlek till rosor
Text och bilder av Lauri Korpijaaakko, översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

ett urval fröer av vres- och vildrosor. Av dem har det 
bildats en lång häck fram till gränsen mot grannen.” ’

”När vi avstod från korna år 2002 bestämde vi oss för 
att grunda en rosengård efter att ha sett fina buskro-
sor hos Lauri och på Rajala. Till att börja med förgif-
tade vi kvickroten i den leriga jorden och så bredde 
vi ut ett helt lass fin sand och kalk och Markku plöj-
de alltsammans. I bottnen på planteringsgropen lade 
vi kreatursgödsel och i åkerjorden blandade vi vanlig 
kompost. Meningen var att skapa en lättskött rosen-
gård där man kunde köra med den körbara gräsklip-
paren och mellanrummet mellan rosorna höll man på 
2 – 1.5 meter. Till Markkus förtret har det visat sig att 
avståndet är alldeles för trångt, för av de små rosen-
plantorna har det blivit enorma buskar”.

Ritva skaffade först rosor från Marjan Kukkatarha i 
Vanda – nära där Markkus syster Maija bor. Där i från 
fick han bl.a. ´Järvenpää´ och ´Vuosaari´ och ´Mat-
ti och Maija Hesperia ,́ av vilka de sist nämnda är de 
som helt har frusit. Den egentliga inköps färden gjor-

R

Ritva ja Markku Luukkanen
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lut myöhemminkin aina poiketessa hankittua joitakin 
uutuuksia mm. islantilaisten retkellä.  Olen myös saa-
nut juurivesoja naapureilta mm. Rajalasta ´Herttonie-
men Helenan´ ja Laurilta orjan- ja karjalanruusun. 
Myös kaikilta hienoilta Ruususeuran ja Puutarhaseu-
ran retkiltä on tullut uusia ruusuja ja perennoja: mm. 
Baltian matkalta ´Zaiga´ ja ’Ritausma’  ja hienolta tä-
mänkesäiseltä pohjoismaiselta Göteborgin matkalta 
pistokkaita ( luvalla) Reino Korhosen puutarhasta”. 

”Simolan Rosariossa kävimme Ritva ja Markku Mu-
tasen ja Laurin kanssa  ja  kun Lauri otti pistokkaita 
niin minäkin halusin. Niinpä mopo karkasi taas kä-
sistä ja pitäneeköhän juurtuneille ranskanruusuil-
le  perustaa uusi penkki?”   Ritva jo vähän tuskai-
lee. Ruususeuran Tampereen ryhmän viime retkeltä 
mm. Haikalan puutarhaan hän hankki Peter Joyn uu-
tuudet ´Sävelen´ ja ´Sointun .́   Myös jokaiselta Karja-
lanretkeltä on aina jotakin tarttunut: ”Oli ihmeellistä 
löytää Siiramäen taistelukentältä kukkiva ruusupen-
sas. Siitä otettu alku on kannakselaisten ruusujen ko-
koelmassa.” Ritva on myös käynyt parissa isossa ro-
sariossa Saksassa.

Suurta ihmetystä ja ihailua on herättänyt monta 
vuotta 3 – 4 metrisenä köynnöksenä kasvanut – ap-
teekkarinruusun ja ´Louise Odierin´ välissä – kukois-
tanut ’Mustalaispoika’, jonka ikävä kyllä myyrät söivät 
pahasti vuosi sitten.

”Ruusuja viljelen muitten ja omaksi iloksi.  Ja kun 
talven viettää kuin karhu omassa pesässään niin sitä 
oikein nauttii, kun saa lintujen laulaessa keväällä hoi-
taa omaa ruusutarhaa ”. Jatkoakin  on odotettavissa: 
”Lapsenlapsista kaksivuotias Elsa jo nuuhkii nenä 
kurtussa ruusuja ja kolmevuotias  Lotta komentaa  - 
eikös jo lähdetä puutarhakierrokselle! ”     

Ritva on ahkera netin puutarhakeskustelupalsta 
Klorofyllin käyttäjä ja sitä kautta on tullut runsaas-
ti siemeniä siemenkirjeistä ja  noin sata erilaista pe-
rennantainta odottaa taas uutta paikkaa, mutta mis-
tä?   Kimppatilauksina  tulleita pioneja ja iiriksiä on 
myös uudistetuissa perennapenkeissä monessa rivis-
sä. Myös atsaleoilla ja rodojen siementaimilla on oma 
puolivarjoisa paikkansa. 

Ritva ja Markku ovat myös osallistuneet aktiivisesti 
paikallisen puutarhaseuran talkoisiin. Luukkaset ovat 
avanneet puutarhansa yleisölle  kolme kertaa yhdes-
sä Rajaloiden ja Korpijaakkojen kanssa ja toivottavasti 
jatkossakin jaksamme pitää avoimia ovia.

'Poppius'

Löytöruusu

'Altaica'
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des till Hongistos Plantskola. ”Därifrån har det, alltid 
när man stuckit sig in, införskaffats några nyheter bl.a. 
på islänningarnas resa. Jag har också fått rotskott från 
Rajala, ´Herttoniemen Helenan´ och av Lauri nypon- 
och finnrosen . Också från alla de fina resorna med 
Rosensällkapet och Trädgårdsföreningen har nya ro-
sor och perenner skaffats: bl.a. från resan i Baltikum, 
´Zaiga´ och ’Ritausma’  och från den fina resan i som-
ras till Göteborg sticklingar (lovliga) liksom från Rei-
no Korhonens trädgård”.

”Vi besökte Simola rosarie tillsammans med Rit-
va och Markku Mutanen och Lauri och då Lauri tog 
sticklingar så ville jag också ha några. Så tappade vi 
igen kontrollen. Blir vi tvungna att göra en ny bänk åt 
de rotade Gallicia rosorna?”. Ritva stönar redan litet. 
På Rosensällskapets Tammerfors avdelnings senaste 
resa till bl.a. Haikalas trädgård skaffade hon Peter Joys 
nyheter ´Sävele´ och ´Sointu .́  Från varenda karelska 
resa har någonting också kommit med hem ”Det var 
så märkligt att hitta en blommande rosenbuske på Sii-
ramäki slagfält. Skottet, som togs därifrån finns nu i 
samlingen av rosor från näset.” Ritva har också besökt 
ett par stora rosarier i Tyskland.

Stor förundran och beundran har ’Zigenerknabe’ 
väckt, som under flera år vuxit till en 3 – 4 meters 

klängros, där den blommat mellan apotekarrosen och 
’Louise Odier’ . Tyvärr åt sorkarna den illa för ett par 
år sedan. 

”Jag odlar rosor för egen och andras glädje. När man 
tillbringar vintern som björnen i sitt eget ide så nju-
ter man verkligen, när man får höra fåglarna sjunga 
på våren och man får sköta sin egen rosengård”. Det 
finns också en kontinuitet: ” Det tvååriga barnbarnet 
Elsa snusar redan med rynkad näsa på rosorna och 
treåriga Lotta kommenderar – skall vi inte nu redan 
gå på en trädgårds rond!”

Ritva är en flitig användare av trädgårds diskus-
sionsforumet Klorofylli på nätet: Via den har hon fått 
en massa fröer via brev och ca 100 olika perenna plan-
tor väntar igen på att få en ny plats. Men var? Pionerna 
och irisarna, som kommit via en gemensam beställ-
ning, står i den förnyade perenna rabatten i flera rader. 
Också azaleorna och rhododendron fröplantorna har 
sin egen plats i halvskugga. 

Ritva och Markku har också aktivt deltagit i den 
lokala trädgårdsföreningens gemensamma arbeten. 
Familjen Luukkanen har öppnat sin trädgård för all-
mänheten tre gånger tillsammans med Rajalas och 
Korpijaakkos och förhoppningsvis orkar vi också i 
fortsättningen hålla öppet hus. 

'Wasagaming'

3/10  RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET 29 



	 ihamme sijaitsee Nastolassa, II/III vyöhykkeellä,  
	 pohjoiseen viettävässä rinteessä. Talon eteläpuo-
lella on varsinainen puutarhaosuus. Nurmikko on 
korvattu kokonaan perennoilla, pensailla, havukas-
veilla ja ruusuilla.

Ruusukokeiluni alkoivat 1998. Tietoa olen hakenut 
kirjoista, lehdistä, myyntiluetteloista, Lahden Rosa-
riumista ja 2003 liittymällä Suomen Ruususeuraan. 
Sen toiminta tosin osoittautui pensasruusuihin kes-
kittyneeksi, kun taas oma mielenkiintoni kohdis-
tuu mataliin remontoiviin ruusuihin, joista kokeilu-
jen myötä on löytynyt kohtuullisen hyvin talvehtivia 
ruusuja. Talvisuojaksi pakkasta ja myyriä vastaan olen 
myöhäissyksyllä peittänyt ruusujen tyvet noin ämpä-
rillisellä multaa. Lumipeite on tietenkin ikuisena toi-
veena. Positiivisia kokemuksia minulla on seuraavista 
lajikkeista:

Ruusukokeiluja – Rosförsök
Teksti Seija Muhonen, kuvat Eila Palojärvi 
Text Seija Muhonen, foto Eila Palojärvi, översättning Gunvor Granlund

’Mirato’: maanpeittoruusu, väriltään voimakas 
pinkki. Istutettu 2001 42 kpl, uusittu ja lisäistutettu 
9 kpl, ryhmässä on nyt 45 kpl. Mirato kesti lokakuun 
2002 kovat pakkaset ilman lumisuojaa ennätyslämpi-
män syksyn jälkeen. Muut silloiset ruusuni paleltui-
vat.

’Bonica 82’ (2004) vaaleanpunainen, vanhemmiten 
vaaleneva. Vaikuttaa yhtä kestävältä kuin Mirato.

’Austriana’ (2005) räiskyvän punainen maanpeitto-
ruusu, talvehtinut hyvin.

’Kaarina’ (’Stadt Eltville’, 2006) samansävyinen 
kuin Austriana ja talvehtinut lähes yhtä hyvin kuin se.

’Rody’ (2004) vadelmanpunainen maanpeittoruusu. 
Hauska kasvutapa, jota voi korostaa esim. nukkapäh-
kämöllä. 

Monista kanadalaisista lajikkeista kokemukseni 
ovat myös myönteisiä, ja erityisesti tästä ryhmästä toi-
voisin Ruususeuran puitteissa kerättävän laajemmin-

P
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	 år gårdsplan ligger i en norrsluttning och finns i  
	 Nastola zon II/III. På husets sydsida finns den 
egentliga trädgårdsavdelningen. Gräsmattan har helt 
och hållet ersatts av perenner, buskar, barrväxter och 
rosor.

Mina rosförsök inleddes år 1998. Information har 
jag sökt i böcker, tidningar, försäljningskataloger och 
Rosariet i Lahtis, men också genom att år 2003 ansluta 
mig till Rosensällskapet. Det visade sig att deras verk-
samhet främst inriktade sig på buskrosor, medan jag 
själv är mest intresserad av remonterande låga rosor. 

Genom olika försök har jag hittat rosor som övervint-
rar tämligen väl. Som skydd mot köld och sorkar har 
jag på senhösten täckt den nedersta delen av rosorna 
med ca en hink mylla. Ett lagom tjockt snötäcke är 
förstås också önskvärt. Följande sorter har jag positiva 
erfarenheter av:

’Mirato’, en marktäckande ros i kraftig pinkrosa ny-
ans. År 2001 planterade jag 42 st som förnyats och til�-
läggsplanterats så att gruppen i dag består av 45 st. Ef-
ter den rekordvarma hösten 2002 klarade Mirato den 
hårda kölden i oktober fastän det inte fanns någon 
snö. Alla mina övriga rosor frös.

’Bonica 82’ (2004), ljusröd, blir ljusare då den blir 
äldre. Verkar att vara lika härdig som Mirato.

’Austriana’ (2005) en knallröd marktäckare, över-
vintrat mycket väl.

’Kaarina’ (Stadt Eltville, 2006), samma färg som 
Austriana, har klarat vintern lika bra som den.

V

'Mirato'

'Bonica'
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kin kokemuksia. Yhtä kestäväksi ei ole osoittautunut 
’Sommerwind’. Cover-sarjan ruusut eivät viihtyneet 
meillä, eikä myöskään kokeilemani Easy-Elegance 
ruusut. Myös moni muu ruusu on jäänyt lyhytaikai-
seksi iloksi.

Kokeilut jatkuvat ja joidenkin lajikkeiden osalta on 
toiveita talvenkestosta enemmän kuin toisten. Tänä 
keväänä istutin Hatanpään innoittamana valkoista 
maanpeiteruusua ’Asperin-Rose’. Ruotsalaisesta kir-
jallisuudesta poimin kokeiltavaksi ’Katharina Zeime-
tin’, jolla on pikkuruiset valkoiset kukat ja nuput kuin 
helmet sekä ’Allotrian’ vertailuksi jo kasvavalle ’Kaa-
rinalle’. Nämä kuuluvat ryhmään ”pitäisi selvitä”, kun 
taas esim. ’Westerlandia’ istutin enemmän ulkonäön 
takia: miten kaunis ruusu se onkaan höyhenheinän 
leyhytellessä edessään, vaikka vain tämän kesän. 

Ennen kaikkea olen rakentanut pihaamme, kokeilut 
ovat sivujuonne. Ruusuilla ja kärhöillä olen halunnut 
tuoda väriä ja iloa pitkälle syksyyn – jatkaa lyhyttä ke-
säämme. 

'Westerland'

'Austriana'

Höyhenheiniä
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’Rody’ (2004) hallonröd marktäckare. Trevligt växt-
sätt som ytterligare kan lyftas fram genom samplan-
tering med t.ex. lammöron.

Jag har också positiva erfarenheter av många ka-
nadensiska rosor och jag skulle önska att Rosenbla-
det kunde samla in mera erfarenheter om just den-
na grupp. En sort som visat sig vara mindre härdig är 
’’Sommerwind’. Cover-seriens rosor trivdes inte hos 
oss och inte heller Easy-Elegance hade någon fram-
gång. Också en del andra rosor har blivit ganska kort-
livade.

Försöken fortsätter och i fråga om vissa sorter är för-
väntningarna större än för andra då det gäller vinter-
härdighet. Uppmuntrad av Haanpää planterade jag i 

våras den vita marktäckaren ’Asperin-Rose’. I svensk 
litteratur har jag hittat ’Katharina Zeimet’ och blev in-
spirerad att testa denna ros som har vita blommor och 
knoppar som pärlor. Dessutom testar ja ’Allotria’ för 
att jämföra med ’Kaarina’ som redan växer där. De här 
tillhör gruppen ”borde klara sig”, medan t.ex. ’Wes-
terland’ valdes mera för utseendets skull; vilken fan-
tastisk ros den är där den står tillsammans med fjäder-
gräs, om än bara under denna sommar.

Främst har jag nu byggt upp en trädgård, försöken 
är ett sidospår. Med rosor och klematis har jag velat 
få färg och glädje i tillvaron långt in på hösten – velat 
förlänga vår korta sommar.

 

'Rody'

'Stadt Eltville'
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	 uomalaisessa Ruusukirjassa vähätellään turhaan  
	 ruusujen lisäystä siemenistä. Mm. Simolan Rosa-
riossa on satoja hienoja Pirjo Raution siemenistä li-
säämiä ruusuja, joista osa on jopa päätynyt lisäykseen 
Eurooppalaisiin taimistoihin. Niinpä minäkin päätin 
käydä hakemassa Kärsälän Ruusutilalta (heillä optio 
juurivesoihin) pimpinellojen siemeniä syksyllä 2002. 
Niinpä kylvin ulos ruukkuihin ja peltomaahan yli 2500 
(jos siemeniä runsaasti laskin 100:ksi) ruusunsiemen-
tä 33 eri pimpinellasta 5 - 15 kiulukkaa / pensas. Otin 
kiulukoita  joistakin muistakin (mm. ’Schneezwerg’) 
ruusuista. Lisäksi sain osan Ritva Luukkasen Turun 
Ruissalosta tilaamista luonnon- ja kurtturuusujen sie-
menistä.

Pimpinelloista iti ensimmäisenä keväänä vain neljä 
siementä yksinkertaisesta ’Altaicasta’. Yhdestä niistä 
tuli ”Leeuskaksi” ristitty täyteläisen kerrottu, avau-
tuessaan hiukan punertavakukkainen, voimakaskas-
vuinen pimpinella. Toisena keväänä ilmaantui uusia 
taimia lähes kaikkiin kylvöriveihin ja kylvölaatikoi-
hin. Oli virhe kylvää osa siemenistä avomaalle, mutta 
ei auttanut muu kuin vain kitkeä ja harata. Toisaal-
ta siinä heikot karsiutuivat ja myöhemminkin itäneet 
pääsivät mukaan. Kylvölaatikoissa taas sattoi kuol-
la taimia kuivuuteen ym. ja osa siemenistä jäi vaille 
mahdollisuutta, koska aikaisemmin itäneitä  taimia 
otettiin jatkokasvatukseen. 

Siementaimista tuli yllättävän paljon  kerrannais-
kukkaisia pensaita, joskin enemmistö on yksinkertai-
sia, eri sävyisiä, puhtaan valkoisesta eri sävyisiin ruu-
sunpunaisiin kaunottariin. Osasta en ole vielä saanut 
selvää, koska vattukärsäkkäät ovat syöneet nuput, ja 
osa kasvaa hyvin tiheässä vaikeasti erotettavana pen-
sastona. Lisäksi siellä täällä kasvaa vielä myöhemmin 
mm. Simolasta saamistani siemenistä kasvavia kuk-
kimattomia pensaita. Parissa laatikossa on vasta tänä 
keväänä itäneitä siementaimia. Jännittävää odotusta 
riittää jatkossakin.

 

Uusia kaunottaria siemenistä
Nya skönheter från frön

Teksti ja kuvat Lauri Korpijaakko 
 Text och foto Lauri Korpijaakko, översättning Gunvor Granlund

I Suomalainen Ruusukirja ringaktar man utan orsak 
rosförökning genom frön. Bl.a. Simolan Rosario i Nur-
mijärvi har hundratals fina rosor som Pirjo Rautio har 
förökat genom frön. En del av dessa finns nu i euro-
peiska plantskolor för förökning. Därför beslöt jag mig 
hösten 2002 för att hämta pimpinellafrön från Kärsä-
län Ruusutila i Somero (de har option på rotskott). Jag 
sådde ut mer än 2 500 rosenfrön i krukor och på en 
åker (om det var väldigt mycket frön räknade jag dem 
som 100) Det var frön från 33 olika pimpinellarosor, 5 
- 15 nypon/buske. Jag tog nypon också från några an-
dra rosor (bl.a. ’Schneezwerg’). Dessutom fick jag en 
del frön av de natur- och vresrosor som Ritva Luuk-
kanen hade beställt från Runsala i Åbo.

Den första våren grodde endast fyra frön av den 
enkla pimpinellasorten ’Altaica’. Ett av dessa skott 
blev en ”Leeuska” , en kraftigt växande fylld pimpi-
nella som har en rödaktig färg då den slagit ut. Följan-
de vår uppenbarade sig nya plantor i nästan varje rad 
och lådor som jag sått. Det var ett misstag att så en del 
av fröna på friland, men nu hjälpte inget annat än att 
rensa och luckra. Å andra sidan rensades ju då de sva-
ga bort och också de som grott senare fick en chans. 
I sålådorna igen kunde plantor dö av torka e.d. och 
en del av fröerna fick aldrig en chans eftersom vi tog 
plantor som hade grott tidigare till fortsatt förädling.

Fröplantorna gav överraskande många buskar med 
fyllda blommor om än de flesta är enkla i olika nyan-
ser från rent vitt till olika nyanser av rosenröda skön-
heter. En del har jag inte ännu lyckats få rätt på efter-
som hallonblomviveln har ätit knopparna och en del 
växer mycket tätt i buskage där plantorna är svåra att 
urskilja. Dessutom växer här och var buskar som inte 
blommar som jag fått bl.a. från Simola. I ett par lådor 
växer fröplantor som grott först denna vår. Spänd för-
väntan även i fortsättningen.

 

S
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Valittuja kaunottaria – Utvalda skönheter

”Tuulia”, aniliininpunainen puolikerrottu kukka. 
Pensaan lehvästö ja varret ovat poppiusmaisen 
tummat, nuorissa versoissa kukkia harvassa, mutta 
toivottavasti myöhemmin poppiusmaisen tiheäs-
sä. Kukkivat versot ovat lähes piikittömät. Äitinä 
´Paimion-ruusu´. Otin sen erikseen, mutta mukana 
tuli hyvin kerrottu valkoinen kaveri, joten vasta 
juurivesoista ja pistokkaista saan puhtaita ”Tuuli-
oita”.

”Tuulia”, anilinröd halvfylld blomma. Buskens 
bladverk och stjälkar är mörka som på poppiusro-
sorna. På de unga skotten sitter blommorna glest 
men förhoppningsvis senare tätt som en poppius. 
De blommande skotten är nästan utan taggar. 
Deras mor är ´Paimion-ruusu´. Jag tog den helt 
separat men med den följde en mycket dubbel 
vit kompis, varför jag först av rotskotten och av 
sticklingarn fick rena ”Tuulia-plantor”.

”Lauraliini”, kauniin vaalean roosat pienet kukat, 
jotka vaalenevat. Runsas kukinta. Voimakaskas-
vuinen piikikäs pensas kuivalla paikalla, lehdykät 
teräväkärkiset, tekee juurivesoja, ’Mölnlycken’ 
lehtolapsi. 

”Lauraliini”, vackra ljusrosa små blommor som 
ljusnar efter hand, riklig blomning. En kraftigt 
växande taggig buske på torr plats, småbladen 
spetsiga, gör rotskott, ’Mölnlyckes’ oäkting.
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”Iiris Pihlaja”, ’Juhannusmorsiamen’ tytär muis-
tuttaa äitiään, mutta olisikohan avoimemmat ja 
suuremmat kukat? Sen näkee vasta jatkossa. Kukki 
ensi kerran tänä vuonna.

”Iiris Pihlaja”, ’Midsommarbrudens’ dotter påmin-
ner om sin mor, men har eventuellt mera öppna 
och större blommor? Det ser man först senare. Den 
blommade första gången i år.

”Berit”, Norjan Ruususeuran puheenjohtajalle Lil-
lehammerissa omistettu voimakaskasvuinen pim-
pinella, jonka kukkien muoto muistuttaa ’Papu-
laa’, mutta väri ’Poppiukselta’?

”Berit”, en kraftigt växande pimpinell som tilläg-
nats Norsk Roseforenings ordförande i Lillehammer. 
Rosens form påminner om ’Papula’, men färgen 
kommer från ’Poppius’?

”Paapeli”, pysty korkeahko pimpinella, jossa run-
saasti yksinkertaisia sisäänpäin tummuvia liiloja 
kukkia.

”Paapeli”, upprättväxande tämligen hög pimpi-
nella med rikligt av enkla lila blommor som blir 
mörkare mot mitten.

”Lilja Vanamo”, löysästi kerrottu ruusunpunainen 
kukka, vielä pieni pimpinella-pensas.

”Lilja Vanamo”, en löst fylld rosenröd blomma, 
tillsvidare en liten pimpinellabuske.

36 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   3/10



”Matias”, iso voimakaskasvuinen 
rugosa, jolla avoimet kerrannai-
set tummanpunaiset kukat. 

”Matias”, stor kraftigt växan-
de rugosa med öppna dubbla 
mörkröda blommor.

”Minnukka”, valkoisen ’Schneez-
wergin’ siementaimi, josta tuli 
herttaisen vaaleanpunainen tois-
taiseksi matala rugosapensas.

”Minnukka”, fröplanta från den 
vita ’Schneezwergin’, blev gulligt 
rosa och är tillsvidare en låg  
rugosabuske.
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	 alvi koetteli monia puutarhamme ruusuja. Jouduin  
	 leikkaamaan keväällä useista pensaista paleltu-
neita/kuivuneita oksia niin paljon, että osa ruusuista 
ei kukkinut tänä kesänä lainkaan. Toisaalta jotkin la-
jit eivät kärsineet yhtään. Pimpinellat, villiruusut ja 
rugosat kukkivat kuten aiempinakin vuosina. ’Sweet 
Adeline’, ’Pohjolan Kuningatar’, tarjanruusu, pappilan 
neito, pavementit, teresanruusu ja ’Katri Vala’ olivat 
oikein kauniita. Kukinta tosin oli ohi nopeasti koska 
on ollut niin kuumaa ja kuivaa.

Albat, ranskanruusut ja sammalruusut kärsivät eni-
ten, samoin ’Pohjantähti’, joka yleensä ei ole talves-
ta piitannut. Yksi lempiruusuistani, ’Hurdal’, kasvat-
ti viime kesänä 5 – 6 -metriset oksat talon eteläsei-
nustalle. Oksat näyttivät ensin kuivilta, mutta niihin 
ilmestyi kuitenkin pieniä lehtiä ja nuppuja, joten en 
leikannut ruusua vaan odotin, että se kukkii ja toden 

Ruusu-uutisia Sysmästä – Rosennyheter från Sysmä
Helena Uutela – Helena Uutela text och bilder,  

översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

totta, oksien kukat aukesivat! Kukinnan jälkeen leik-
kasin oksat poikki, koska lehdet alkoivat kuivua.

Uusista tulokkaista kukki ensimmäistä kertaa ’Lin-
nanmäki’ ja taiganruusu. Herkän kauniita molemmat. 
Heinäkuu on nyt lopuillaan, mutta neilikkaruusut 
(tänä kesänä sain Kauppilasta valkoisenkin!) ja ’Ri-
tausma’ kukkivat toivottavasti vielä pitkälle syksyyn, 
samoin ’John Davis’, jossa on paljon nuppuja ja kukki-
via kukkia jo nyt.

Näin keskikesällä olen joskus todella kyllästynyt 
ruusujen ja koko puutarhan hoitoon. On olevinaan 
niin paljon ongelmia: ötököitä, tauteja, kuivuutta, rik-
karuohoja, joskus liikaa sadetta ja jotkin ruusut eivät 
viihdy siellä minne ne alunperin istutin. Mutta kun 
uusi kevät jälleen koittaa, olen taas täynnä intoa ja 
suunnitelmia. Outo tauti.   

T

'Sweet Adeline'

38 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   3/10



	 intern var en prövning för flera av rosorna i vår  
	 trädgård. På våren var jag tvungen att klippa en 
massa grenar som frusit eller torkat från flera buskar 
så följden var att en del av rosorna inte blommade över 
huvud taget den här sommaren. Å andra sidan hade en 
del sorter inte lidit alls. Pimpinellorna, vildrosorna och 
vresrosorna blommar som tidigare år. ’Sweet Adeline’, 
’Pohjolan Kuningatar’, Tarja rosen, Pappilan neito, Pa-
vement rosorna, ‘Thérèse Bugnet’ och ’Katri Vala’ var 
riktigt vackra. Blomningen var snabbt över för det har 
varit så varmt och torrt. 

Albarosorna, gallicorna och mossrosorna var de 
som led mest. Led gjorde också ’Pohjantähti’, som i 
vanliga fall inte brytt sig om hurudan vintern varit. En 
av mina älsklingsrosor, ’Hurdal’, hade senaste som-
mar utvecklat grenar som var 5-6 –meter långa längs 
husets sydsida. Grenarna verkade först torra, men de 
fick i alla fall små blad och knoppar, så jag klippte inte 
ner rosen utan väntade att den skulle blomma. Faktum 
var att blommorna slog ut! Efter blomningen klippte 
jag grenarna för bladen började torka. 

Av nykomlingarna blommade ’Linnanmäki’ och 
taigarosen. De var båda känslosamt vackra. Vi är i 

skrivande stund i slutet av juli och nejlikrosorna (den 
här sommaren fick jag t.o.m. en vit från Kauppila!) och 
’Ritausma’ blommar förhoppningsvis långt in på hös-
ten, likaså ’John Davis’, som har en massa knoppar och 
redan nu blommar en del.

Så här mitt på sommaren är jag ibland utled på ro-
sorna och på skötseln av trädgården. Det finns ju så 
många problem: insekter, sjukdomar, torka, ogräs, ib-
land för mycket regn och en del rosor trivs inte där jag 
ursprungligen planterade dem. Men när en ny vår igen 
kommer så är jag full av entusiasm och planer. Det är 
en underlig sjukdom.  

V

Rosa majalis Rosa nutkana

'Teresanruusu'

Tuntematon villiruusu
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	 imolan rosariossa ja Paratiisigalleriassa oli avoi 
	 met ovet helteisenä sunnuntaina 4.7. Juotavaa 
tarjottiin aluksi viileässä galleriassa, jossa voi samal-
la katsella Heinrich Ilmari Raution maalausnäyttelyä. 
Esillä oli kuvia Pariisista Seinen rannoilta ja Simolan 
lähiympäristöstä ja puutarhasta. 

Ruusujen kukinta oli kolean alkukesän takia hiukan 
myöhässä, mutta onneksi kuitenkin näytettävää riitti. 
Hellelukemista huolimatta vierailijat jaksoivat seura-
ta ruusukierroksilla paahtavassa kuumuudessa ja vie-
lä kysellä ruusujen hoidosta. Vartetut ja omajuuriset 

Kokemuksia avoimista ovista 

ruusut herättivät hämmästystä. Ihmeteltiin villiver-
soja ja niiden poistamisen tärkeyttä. Näistä asioista ei 
ole selvästikään saatavana tarpeeksi tietoa. 

Kävijöitä oli ainakin 200. Tienvarret täyttyivät au-
toista. Naapuri ehdotti jo parkkitalon rakentamista. 
Juomien ja kahvin tarjoilu ei olisi onnistunut ilman 
sukulaisten ja ystävien apua.

Aikaisemmilla vierailuilla on usein toivottu ruu-
sunvesojen myyntiä. Olin purkittanut parikymmentä 
ranskan-, kurttu-, pimpinella- ja villiruusua. Ne me-
nivät kaupaksi ja opiskelijatytöt saivat rahaa loma-

Pirjo Rautio kuvat ja teksti

S

Kuvateksti
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	 imolas rosarie och Paratiisi gallerian hade öppet  
	 hus den mycket varma söndagen den 4.7. Det 
bjöds först på dricka i den svala gallerian, där man 
samtidigt kan se på Heinrich Ilmari Rautios konstut-
ställning. Utställningen bestod av målningar från Sei-
nes stränder i Paris och från omgivningen kring Si-
mola och från Simolas trädgård. 

P.g.a den kyliga försommaren var rosornas blom-
ning något försenad, men lyckligtvis fanns det till-
räckligt att se. Trots värmeböljan orkade gästerna föl-
ja med på rundvandringen i den stekande hettan och 

ännu ställa frågor om skötseln av rosorna. De ympade 
och rotäkta rosorna väckte förundran. Man förund-
rade sig över de vilda skotten och vikten av att ta bort 
dem. Det är uppenbart att det inte finns tillräckligt 
information om det här.

 På plats fanns åtminstone 200 besökare. Vägkan-
terna var fyllda av bilar. Grannen föreslog att man 
borde bygga ett parkeringshus. Utskänkningen av 
dricka och kaffe skulle inte ha lyckats utan hjälp av 
släktingar och vänner.

Under tidigare besök har önskemål om försäljning 

S

Erfarenheter av öppet hus
Pirjo Rautio text och bilder, översättning Andrea Standertskjöld-Nordenstam

'Hector'
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matkaansa.
Harvinainen ranskanruusu ’Hector’ meni ensik-

si kaupaksi. Mahtoikohan esim. ranskanruusu ’Lord 
Scarmanin’ hankkija tietää, että sitä on ollut aikai-
semmin saatavana vain belgialaisesta taimistosta.

av rosplantor framförts. Jag hade krukat ett tjugotal 
gallica- , vres-, pimpinella- och vildrosor. Rosorna 
gick åt och de studerande flickorna fick pengar till sin 
semesterresa.

Den sällsynta gallicarosen ’Hector’ såldes först. Jag 
undrar om t.ex. köparen av gallicarosen ’Lord Scar-
manin’ vet att den tidigare endast funnits i en belgiska 
plantskola.

kuvateksti yläkuvaan

'Lord Scarman'
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Paikallisryhmät – Lokalgrupperna

HELSINGIN PAIKALLISRYHMÄ
Talvikauden tapaamiset Ankkalinnassa, Talvipuu-
tarhan takana stadionia vastapäätä, valkoisen ison 
portin vieressä heti oikealla osoitteessa Hammarsk-
jöldintie 1.

Tiistaina 7.9. klo 17 iltakävelyllä tutustumme Hert-
toniemen siirtolapuutarhaan. Pääsemme käymään 
myös muutamissa mökkipihoissa. Kokoontuminen 
parkkipaikalla osoitteessa Kipparlahdensilmukka 3.
 
Tiistaina 2.11. klo 18 ruusukirjallisuusilta Ankka-
linnassa. Ruusulyriikkaa ja -proosaa lausuu Leila 
Toivola-Junttila. Tuo mukanasi monta ruusukirjaa 
paikallaolevien jäsenten katseltavaksi ja tutustu-
mista varten. 

HELSINGFORS LOKALGRUPP
Vintertid träffas vi i Ankborgen, Hammarskjöldsvä-
gen 1. Ankborgen ligger mitt emot stadion genast 
till höger bakom en stor vit port.

Tisdagen 7.9. kl. 17 kvällspromenad i Hertonäs ko-
loniträdgård. Vi får även bekanta oss med några 
trädgårdar och samlas på parkeringsplatsen Skep-
parvikskroken 3.

Tisdagen 2.11. kl. 18 rosenlitteraturafton i Ankbor-
gen. Leila Toivola-Junttila reciterar. Tag med rosen-
böcker som vi får bekanta oss med. 

PIRKANMAAN PAIKALLISRYHMÄ
Kokoontuminen ti 5.10.2010 klo 18-20 Metsokirjas-
ton henkilökunnan kokoushuoneessa pohjakerrok-
sessa, aiheena hellekesän muistot ja kuvat.

TURUN SEUDUN PAIKALLISRYHMÄ
Torstaina 21.10. klo 18 syyskauden tapaaminen Ruis-
salon puutarhalla klo 18 alkaen. Paikalle pääsee 
oman auton lisäksi bussilla nro 8.

Heikki Aalto kertoo sanoin ja kuvin Göteborgin poh-
joismaisesta ruusuviikonlopusta (9.-11.7.) sekä Poh-
joismaiden ruususeurojen kokouksesta. Kuvia myös 
muilta ruusumatkoilta, mm. Hämeenkyrö. Ottakaa 
omia kuvia mukaan, niin saadaan lisää katseltavaa.

'Flammentanz'. Kuva/foto Eila Palojärvi

'Patela'. Kuva/foto Sirpa Kananen
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	 inulla on useita vuosia vanha hyvinvoiva ’Nuits  
	 de Young ’-pensas, joka on kukkinut runsaan 
tummanpurppuran kukinnon, mutta ei uusi kukin-
taansa (kuva 1). Pensas on entistä rehevämpi ja nyt 
yllättäen kukkii uudelleen muutamin yksittäisin ku-
kin, mutta paljon normaalia kukintaansa vaaleammin 
ja vähemmän kerrotuin kukin (kuva 2, 3). Varret ovat 
muuta pensasta pystymmät, mutta muuten yhtenevät 
pensaan muun olemuksen kanssa. Vieressä kasvaa 
kaksi valkoista yksinkertaista pimpinella-ruusua. 

Toisin sanoen kyse ei ole siitä, että ’Nuits de Youn-
gin’ keskellä olisi noussut jonkun muun ruusun juu-
riverso. ’Nuits de Young’ on kaiken lisäksi omajuu-
rinen, joten jalostuskohdan alapuolisesta versosta ei 
tässä tapauksessa ole kysymys. Oma ’Nuits de Young’ 
-pensaani on saman lajin juuriversotaimi ja myös 
edelleen jakamani juuriversotaimet ovat olleet lajille 
tyypillisiä kukinnaltaan.

Puutarhassani kasvaa noin 150 eri ruusulajiketta - 
voiko kyseessä olla risteteymä jonkun muun ruusun 
kanssa ja ’Nuits de Youngin’ siementaimi, joka olisi 
saanut alkunsa pensaan alla itäneistä siemenistä? 

Kristiina Juvas, Länsi-Turunmaa 

(Parainen), puhelin 040 5786284

	 ag har en många år gammal, välmående ’Nuits  
	 de Young-buske, som har blommat rikligt med 
mörkt purpurfärgade blommor, men den remonterar 
inte (bild 1). Busken är frodigare än tidigare och nu 
plötsligt blommar den på nytt med enstaka blommor, 
men de är mycket ljusare och mindre fyllda än de nor-
mala blommorna bild 2 , 3. Grenarna är mer upprätts-
tående men annars ser busken likadan ut. Bredvid den 
växer två enkelblommande pimpinellrosor.

Med andra ord är det inte frågan om att det i mitten 
av ’Nuits de Young skulle ha kommit något rotskott 
från en annan ros. ’Nuits de Young är dessutom rot-
äkta, så det kan inte vara fråga om skott som kommit 
under förädlingssstället. Min ’Nuits de Young’ buske 
år är samma sorts rotskott och också mina tidigare 
delade rotskott har vid blomningen varit typiska för 
sorten. 

I min trädgård växer ca. 150 olika rosensorter- kan 
det vara fråga om fröplanta från en korsning med nå-
gon annan ros och ’Nuits de Young, som skulle ha 
grott från ett frö under busken?

Kristina Juvas, Väst-Åboland 

(Pargas) Telefon 040 5786284

Översättning Inger Kullberg

Omituinen ruusuilmiö, 
osaako joku vastata?

M J

Ett egendomligt rosenfenomen, kan någon svara?

'Nuits de Yöung'. 
Kuvat / foto Kristiina Juvas
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I mitten av juli nåddes vi av sorgebudet att Gunnar 
har avlidit i en hjärtattack. Det är så ofattbart att 
den glada, varma godhjärtade Gunnar så plötsligt 
lämnat oss. 

När första dagen på Rosenweekenden i Göteborg 
denna sommar avverkats ringde Gunnar till Bo-Er-
ic och mig och berättade hur stämningen var där. 
Omtänksamma Gunnar visste hur gärna vi, Bo-Er-
ic och jag skulle ha varit med och ville glädja oss. 
Det var så Gunnar alltid var, han tänkte på alla sina 
medmänniskor och glade oss samt tröstade och 
stötte när det behövdes.

Gunnar Ståhl var ordförande under åren 1993 – 
2000 i Svenska Rosensällskapet. Han var också ord-
förande i Det Nordiska Rosensällskapet i två år. Det 
Nordiska samarbetet låg honom mycket varmt om 
hjärtat. Han ägnade mycket tid åt att förstärka sam-
hörigheten mellan de Nordiska Rosensällskapen. 

Gunnar var en skicklig skribent, det är många ar-
tiklar som vi fått ta del av i vårt Finska Rosenblad. 
Tillsammans med sin fru Gunilla odlade han rosor 
i Gubbo i Dalarna, Sverige. Speciellt förtjust var han 
i de ”finska rosorna” som han fått eller köpt under 
sina besök i Finland.

Saknaden är stor efter en så stor personlighet 
som Gunnar, hans minne kommer att leva länge 
i våra hjärtan. 

Inger o Bo-Eric Kullberg

Bilder Eila Palojärvi

Saimme heinäkuun puolivälissä suruviestin, että 
Gunnar Ståhl oli kuollut sydänkohtaukseen. Oli 
käsittämätöntä, että iloinen, lämmin, hyväsydämi-
nen Gunnar oli niin äkkiä jättänyt meidät. 

Kun tämän kesän Ruusuviikonlopun ensimmäi-
nen päivä Göteborgissa oli kulunut, soitti Gunnar 
Bo-Ericille ja minulle ja kertoi, millainen tunnel-
ma siellä oli. Huomaavainen Gunnar tiesi, kuinka 
mielellämme me, Bo-Eric ja minä olisimme olleet 
mukana ja halusi ilahduttaa meitä. Gunnar oli aina 
sellainen, hän ajatteli kaikkia lähimmäisiään ja teki 
meidät iloisiksi sekä lohdutti ja tuki tarvittaessa.

Gunnar Ståhl oli Ruotsin Ruususeuran puheen-
johtaja vuosina 1993 – 2000. Hän oli myös kaksi 
vuotta Pohjoismaisen Ruususeuran puheenjohta-
ja. Pohjoismainen yhteistyö oli hyvin lähellä hänen 
sydäntään. Hän omisti paljon aikaa vahvistaakseen 
pohjoismaisten ruususeurojen välistä yhteenkuu-
luvuutta.

Gunnar oli taitava kirjoittaja, Suomen Ruusun-
lehdessä julkaistiin monia hänen artikkelejaan. 
Hän kasvatti ruusuja yhdessä vaimonsa Gunillan 
kanssa Gubbossa Taalainmaalla. Hän oli erityisen 
ihastunut ”suomalaisiin ruusuihin”, joita hän oli 
saanut tai ostanut Suomen käynneillään.

Gunnarin kaltaisen huomattavan persoonalli-
suuden kaipaus on suuri, hänen muistonsa elää 
kauan sydämissämme.

Inger ja Bo-Eric Kullberg

Käännös Pirjo Tuura, kuvat Eila Palojärvi

Gunnar Ståhl in memoriam
28.10 1942 – 19.7 2010
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Pohjoismaisen ruusumaailman esitaistelija on men-
nyt pois. Järkyttävän uutisen lähetti sähköpostilla 
pohjoismaisen ruusuyhteistyön toinen avainhenkilö, 
Inger Kullberg, Pohjoismaisen Ruususeuran aikai-
sempi puheenjohtaja. Gunnar Ståhl, suuri ruotsalai-
nen ruusujen ihailija ja dynaaminen yhdysside poh-
joismaisessa ruusuyhteistyössä, oli kuollut – sitä pi-
dimme järkyttävänä. Mehän olimme olleet yhdessä 
hänen kanssaan Göteborgissa vain kymmenen päivää 
aikaisemmin. Hän oli silloin aktiivinen ja intoa sätei-
levä kuten aina. Huomasimme, että jokainen päivä voi 
olla viimeinen ja siitä on nautittava täysin.

Me islantilaiset tapasimme Gunnarin ensimmäisen 
kerran Pohjoismaisessa Ruusuviikonlopussa Tans-
kassa vuonna 2006. Silloin hän oli kanssamme ja loi 
yhteyksiä meidän ja muiden Pohjoismaisen Ruusu-
seuran avainhenkilöiden välillä. Hän ja Gunilla, hä-
nen vaimonsa, osallistuivat myös Suomessa matkaan, 
jolle Suomen Ruususeura kutsui meitä islantilaisia ke-
sällä 2007. Se oli ratkaiseva ja opettava matka meille, 
jotka tutustuimme suomalaiseen ruusumaailmaan ja 
veimme kotiin uusia ja vieraita ruusunnimiä ja jätim-
me tilauksen yli 20 lajista, joilla oli vieraalta kuullos-
tavia nimiä ja tietoa muista, jotka olivat osoittautuneet 
selviytyvän Suomen vaikeissa oloissa.

Tämän matkan aikana Gunnar ja Gunilla sopi-
vat kanssani käynnistä Islannissa seuraavana vuon-
na. He tulivat heinäkuun viimeisellä viikolla vuonna 
2008 ja tekivät kiertomatkan Islannissa, mm. tutus-
tuakseen islantilaisiin villiruusuihin ja ruusujen kas-
vatukseen. Vaimoni Aslaug ja minä saimme nauttia 
heidän seurastaan kesäpaikassamme Drangsnesissa 
Luoteis-Islannissa. Lähellä sitä Isafjördurin yläpuo-
lella olevassa laaksossa kasvaa villiruusu (Rosa pimpi-
nellifolia/spinosissima) ja sinne Gunnar ja Gunilla mat-
kustivat todistaakseen itse, että se leviää yli 13 ha:n 
alueelle. On kummallista, miten ruusu tuli tähän eris-
tettyyn paikkaan. Se kasvaa Islannissa vain kuudes-
sa kaukana toisistaan olevassa paikassa, jotka kaikki 
ovat lähellä rantaa. Onko mahdollista, että irlantilai-
set erakkomunkit ottivat sen mukaansa jäljitelläkseen 
Pyhää Benediktiä, heidän esikuvaansa irlantilaisessa 
munkkiliikkeessä, joka kukoisti viidennestä vuosisa-
dasta yhdeksänteen, kunnes viikingit hyökkäsivät? 
Valkokukkainen ruusu kuuluu Pyhän Benediktin vaa-
kunaan ja sillä oli symbolinen merkitys irlantilaisessa 
luostariliikkeessä, sen tiedämme. Gunnar kirjoitti ko-

kemuksistaan Islanninmatkalla ja välitti ne kaikkien 
pohjoismaiden ruusulehtiin (kts. Ruusunlehti – Ro-
senbladet 1 / 2010).

Gunnarin muistoksi matkustimme tänään, heinä-
kuun 25. päivänä Isafjörduriin ottamaan tuoreita ku-
via tästä ruususta. Liitämme ne tähän – valkoinen 
kukkakruunu edustaa kaikkea sitä, minkä omistam-
me Gunnar Ståhlin muistolle.

Vilhjálmur Lúðviksson on Islannin Puutarhayhdistyksen 

hallituksen puheenjohtaja ja yhdistyksen Ruusukerhon hal-

lituksen jäsen. Hän oli 25 vuotta Islannin Tutkimusneuvos-

ton johtaja. Siinä hän oli aktiivinen pohjoismaisessa tut-

kimusyhteistyössä. Vilhjálmur on harjoittanut yli 50 vuot-

ta metsätaloutta ja puutarhanhoitoa, joka on viime aikoina 

yhä enemmän kehittynyt ruusujen kasvattamiseen. Hän tuli 

valituksi kesällä Göteborgissa Pohjoismaisen Ruususeuran 

vuosikokouksessa puheenjohtajaksi kaksivuotiskaudeksi 

alkaen vuoden 2011 alusta.

Suomennos alkuperäisen tekstin ja ruotsinkielisen 

käännöksen perusteella Pirjo Tuura

Gunnarin muisto
Vilhjálmur Lúðvíksson

Gunnar Ståhl
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En kämpe i den nordiska rosenvärden har gått bort. 
En chockerande nyhet kom med e-mail från en annan 
nyckelperson i det nordiska rosensamarbetet, Inger 
Kullberg, tidigare ordförande i det Nordiska Rosens-
ällskapet. Gunnar Ståhl, denne store svenska rosen-
entusiast och dynamiska förbindelselänk i det nord-
iska rossamarbetet hade avlidit- det var chockerande. 
Vi hade varit tillsammans med honom i Göteborg bara 
för tio dagar sedan. Då var han aktiv och strålade av 
entusiasm som alltid. Vi blev uppmärksammade på att 
varje dag kan vara den sista och att nyttja den till fullo.

Vi Islänningar mötte Gunnar första gången vid den 
Nordiska Rosenweekenden i Danmark 2006. Då ska-
pade han kontakter mellan oss och till nyckelperso-
ner i de nordiska rosensällskapen. Han och Gunilla, 
hans hustru, deltog också i resan i Finland som det 
Finska Rosensällskapet inviterade oss islänningar till 
sommaren 2007. Det var en avgörande lärorik resa för 
oss då vi fick inblick i den finska rosenvärlden och vi 
tog med oss hem nya och främmande rosor och senare 
gjorde en beställning på över 20 sorter med främman-
de namn och upplysningar på andra som visat sig att 
överleva i svåra förhållanden i Finland. 

Under denna resa beslöt Gunnar och Gunilla med 

Gunnars minne
Vilhjalmur Ludviksson

mig om ett besök på Island under följande år. De kom 
den sista veckan i juli 2008 och gjorde en rundresa på 
Island, bl.a. för att bekanta sig med isländska vildrosor 
och rosenodling. Min fru Aslaug och jag fick njuta av 
deras sällskap på vårt sommarhus i Drangsnes i Nord-
västra Island. Inte så långt därifrån inne i dalen ovan-
för Isafjördur växer den vilda rosen (Rosa pimpinelli-
folia/spinossisima) och dit reste Gunnar och Gunilla 
för att dokumentera att den breder ut sig över nästan 
13 ha. Hur rosen kom till denna isolerade plats är ett 
mirakel. Den växer på 6 olika, långt från varandra, 
åtskilda platser på Island, alla nära stranden. Är det 
möjligt att iriska hermitmunkar tog den med sig för att 
efterlikna St. Benedikt, deras förebild under den iriska 
klostertiden som blomstrade från 500 till 900 århund-
radet innan vikingarna slog till? Denna vitblomstran-
de ros ingår i St. Benedikts vapen och hade en sym-
bolisk betydelse i det iriska klosterväsendet, det vet 
vi. Om upplevelsen under Islandsresan skrev Gunnar 
och förmedlade det till alla rosenbladen i de nordiska 
länderna (Se Ruusunlehti-Rosenbladet 1/2010).

Till Gunnars minne reste vi idag, 25 juli, när detta 
skrivs till Isafjördur för att ta nya bilder av denna ros. 
Den vita blomkronan representerar allt det som vi vill 
tillägna minnet av Gunnar Ståhl.

Vilhjalmur Lúðvíksson er ordförande i styret for 
den Islandske Trädgårdsforening och medlem af sty-
ret i foreningens Rosenklubb. Han var i 25 år direktör 
for Islands Forskningsråd, der han var aktiv innen-
for der nordiske forskningsamarbete. Vilhjalmur har 
i mer en 50 år drevet skogsbruk og trädgårsskjötsel 
som i senere tid har utviklet sig mer och mer til ro-
sedyrkning. Han blev på Nordisk Rosenselskabs års-
møte i Gøteborg i sommer valgt til formann for to år 
fra nyttår 2011. 

Vilhjalmur Ludviksson är ordförande för den Islands Träd-

gårdsförening och medlem i styrelsen för föreningens Ro-

senklubb. Han var i 25 år direktör för Islands forskningsråd, 

där han var aktiv i det nordiska forskningssamarbetet. Vil-

hjalmur har i mer än 50 år bedrivit skogbruk och trädgårds-

skötsel som på senare tid alltmer har utvecklat sig till odling 

av rosor. Han blev på Nordiska TRosensällskaåets årsmöte 

i Göteborg vald till ordförande för två år med början från 

år 2011.

Översättning Inger Kullberg

R. Spinosissima

Gunnar ja Gunnilla	
ystävineen.
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'Ghislaine de Fel iconde'
Kuva/foto Eila Palojärvi


